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Lieber Kunde, 

Bitte lesen Sie diese Anleitung, bevor Sie dieses Produkt verwenden!
Vielen Dank, dass Sie sich für das Produkt  Bauknecht     entschieden haben. Wir möchten, dass 
Sie mit diesem hochwertigen Produkt, das mit modernster Technologie hergestellt wurde, die 
optimale Effizienz erzielen. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie diese Anleitung und die ergänzende 
Dokumentation vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie es verwenden. 
Beachten Sie alle hierin enthaltenen Warnungen und Informationen. So können Sie sich und Ihr 
Produkt vor möglichen Schäden schützen.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf. Fügen Sie diese Anleitung dem Gerät bei, wenn Sie 
sie an eine andere Person übergeben.

Symbole und Bemerkungen
In dieser Betriebsanleitung werden folgende Symbole verwendet:

Gefahr, die zum Tod oder zu Verletzungen führen kann

Lesen Sie die Anleitung.

Wichtige Information bzw. nützliche Hinweise zur Verwendung

Warnung vor heißen Oberflächen

B Warnung vor elektrischem Schlag

Warnung vor UV-Strahlung

Warnung vor Verbrühungen

Die Verpackung des Produkts besteht aus recycelbaren Materialien gemäß der 
nationalen Umweltgesetzgebung.

Warnung vor Feuer

HINWEIS Gefahr, die zu Materialschäden am Produkt oder in der Umgebung führen kann
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1 SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MÜSSEN DURCHGELESEN 
UND BEACHTET WERDEN

 Dieses Symbol erinnert Sie daran, diese Bedienungsanleitung zu 
lesen. 
Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch durchlesen. Diese 
Anweisungen zum Nachschlagen leicht zugänglich aufbewahren. In 
diesen Anweisungen sowie auf dem Gerät selbst werden wichtige 
Sicherheitshinweise angegeben, die Sie stets beachten sollten. Der 
Hersteller übernimmt keine Haftung für die Nichtbeachtung dieser 
Sicherheitshinweise, für unsachgemäße Verwendung des Geräts oder 
falsche Bedienungseinstellung.

 WARNUNG:
Dieses Symbol zeigt an, dass in diesem Gerät ein brennbares Kältemittel 
verwendet wird. Wenn das Kältemittel ausläuft und einer externen 
Zündquelle ausgesetzt wird, besteht Brandgefahr.

 Dieses Gerät enthält R290-Kältemittel, das brennbar, aber 
umweltfreundlich ist.

 Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) müssen vom Gerät fern gehalten 
werden. Jüngere Kinder (3-8 Jahre) müssen vom Gerät fern gehalten 
werden, es sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt. Dieses Gerät darf 
von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten und Mangel an Erfahrung und 
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung 
durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen das Gerät nicht 
ohne Beaufsichtigung reinigen oder warten.

 WARNUNG: Wenn Sie den Trockner vor Programmende anhalten, 
sofort die gesamte Wäsche entnehmen und zur Wärmeableitung 
ausbreiten.
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 Gegenstände, die mit Stoff en wie Speiseöl, Aceton, Alkohol, 
Erdöl, Kerosin, Fleckentfernern, Terpentin, Wachsen und Wachsentfernen 
verunreinigt wurden sowie Gegenstände wie Schaumstoff e 
(Latexschaum), Duschhauben, wasserfeste Textilien, gummibeschichtete 
Artikel und Kleidungsstücke oder mit Schaumstoff polsterung gefüllte 
Kissen sollten nicht im Trockner getrocknet werden. Alle Taschen leeren; 
z. B. Feuerzeuge und Streichhölzer entfernen. Den Wäschetrockner nicht 
verwenden, wenn zur Reinigung Industriechemikalien verwendet wurden.

 Öldurchtränkte Wäschestücke sollten aufgrund ihrer hohen Entfl 
ammbarkeit nicht im Wäschetrockner getrocknet werden.

 Die Tür niemals mit Gewalt öff nen und diese nicht als Trittbrett 
verwenden.
ZUGELASSENE VERWENDUNG

 VORSICHT: Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit einer externen 
Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder einer separaten Fernbedienung, 
ausgelegt.

 Dieses Gerät ist für Haushaltsanwendungen und ähnliche 
Anwendungen konzipiert, zum Beispiel: Mitarbeiterküchen im 
Einzelhandel, in Büros oder in anderen Arbeitsbereichen; Gasthäuser; für 
Gäste in Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen und anderen 
Wohnumgebungen.

 Dieses Gerät eignet sich nicht für den professionellen Einsatz. Das 
Gerät nicht im Freien verwenden.

 Keine explosiven oder entzündbaren Stoff e (z. B. Benzin oder 
Sprühdosen) in dem oder in der Nähe des Gerätes lagern - Brandgefahr.

 Das Gerät nicht über die maximale Kapazität (kg trockene 
Kleidung) beladen, die in der Programmtabelle angegeben ist.

 Keine ungewaschenen Wäschestücke im Trockner trocknen.
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 Darauf achten, dass sich um den Trockner keine Flusen oder Staub 
angesammelt haben.

 Weichspüler oder ähnliche Produkte dürfen nur entsprechend den 
Herstelleranweisungen benutzt werden.

 Die Wäsche nicht übertrocknen.

 Trinken Sie kein Kondenswasser, verwenden Sie es nicht wieder 
und bereiten Sie keine Speisen damit zu. Es kann Ihre Gesundheit 
schädigen und Sachschäden verursachen.

 WARNUNG: Die Kältemittelleitungen des Geräts dürfen nicht 
beschädigt werden.
INSTALLATION

 Zum Transport und zur Installation des Gerätes sind zwei oder 
mehrere Personen erforderlich - Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe 
zum Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko von 
Schnittverletzungen.

 Die Installation, einschließlich der Wasserversorgung (falls 
vorhanden) und elektrische Anschlüsse und Reparaturen müssen 
von einem qualifi zierten Techniker durchgeführt werden. Reparieren 
Sie das Gerät nicht selbst und tauschen Sie keine Teile aus, wenn 
dies vom Bedienungshandbuch nicht ausdrücklich vorgesehen ist. 
Kinder vom Installationsort fern halten. Überprüfen Sie nach dem 
Auspacken des Geräts, dass es während des Transports nicht 
beschädigt wurde. Bei auftretenden Problemen wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler oder den Kundendienst. Nach der Installation 
müssen Verpackungsabfälle (Kunststoff , Styroporteile usw.) außerhalb 
der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. 
Das Gerät vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung trennen 
- Stromschlaggefahr. Während der Installation sicherstellen, das 
Netzkabel nicht mit dem Gerät selbst zu beschädigen - Brand- oder 
Stromschlaggefahr. Das Gerät erst starten, wenn die Aufstellung 
abgeschlossen ist.
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 WARNUNG: Achten Sie darauf, dass die Lüftungsöff nungen im 
Gehäuse des Geräts oder im Einbauteil nicht verdeckt werden.

 Den Trockner in Räumen mit einer ausreichenden Belüftung (off 
ene Tür, Lüftungsgitter oder -Schlitz größer als 500 cm2) installieren, um 
den Rückflussvon Gasen in den Raum von Verbrauchseinrichtungen 
anderer Brennstoffe, einschließlich off enes Feuer zu vermeiden. 
Wenn der Trockner unter einer. Arbeitsplatte installiert wird, einen 
Abstand von 10 mm zwischen der oberen Trocknerverkleidung und 
etwaigen Gegenständen darüber vorsehen sowie 15 mm zwischen den 
Geräteseiten und angrenzenden Wänden oder Möbelstücken.

 Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht in der Nähe einer  
Wärmequelle aufgestellt wird.

Das Gerät darf nicht hinter einer verschließbaren Tür, einer 
Schiebetür oder einer Tür mit einem Scharnier, die dem Trockner 
gegenüber liegt, installiert werden, da der Trockner in diesem Fall
nicht vollständig geöff net werden kann.

 Das Gerät muss an der Wand angebracht werden, um den Zugriff 
auf seine Rückseite zu begrenzen.

 Darauf achten, keinen Teppich zu verwenden, der die Lüftungsöff 
nungen im Boden des Trockners blockiertr.

Wenn der Trockner auf der Waschmaschine gestapelt werden soll, 
wenden Sie sich zuerst an unseren Kundendienst oder Ihren Händler, um 
die vollständige Liste der geeigneten Modelle zu überprüfen. Das Stapeln 
des Trockners auf die Waschmaschine darf nur unter Verwendung des
speziellen, beim Kundendienst oder Händler erhältlichen Stapelsatzes 
erfolgen. Anweisungen für die korrekte Montage werden mit dem 
Stapelsatz geliefert.
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ELEKTRISCHE WARNUNGEN

 Es muss gemäß den Verdrahtungsregeln möglich sein, den 
Netzstecker des Gerätes zu ziehen, oder es mit einem Trennschalter, 
welcher der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerät muss 
im Einklang mit den nationalen elektrischen Sicherheitsbestimmungen 
geerdet sein.

 Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, Mehrfachstecker 
oder Adapter. Nach der Installation dürfen Strom führende Teile für den 
Benutzer nicht mehr zugänglich sein. Das Gerät nicht in nassem
Zustand oder barfuß verwenden. Das Gerät nicht verwenden, wenn das 
Netzkabel oder der Stecker beschädigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es aus 
Sicherheitsgründen vom Hersteller, von seinem Kundendienstvertreter 
oder einer ähnlich qualifi zierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.
REINIGUNG UND WARTUNG

 WARNUNG: Vor dem Durchführen von Wartungsarbeiten 
ist sicherzustellen, dass das Gerät ausgeschaltet und von der 
Stromversorgung getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschäden zu
vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen) und 
Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu zweit
transportieren (Last reduzieren); keine Dampfreinigungsgeräte verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht vom Hersteller 
autorisierte Reparaturen können ein Risiko für Gesundheit und Sicherheit 
mit sich bringen, wofür der Hersteller nicht haftbar gemacht werden
kann. Jegliche Mängel oder Schäden infolge nicht professioneller 
Reparatur- oder Wartungsarbeiten sind nicht durch die Garantie 
abgedeckt, deren Bedingungen in den Unterlagen angeführt sind,
welche mit dem Gerät mitgeliefert werden.
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 Sicherstellen, dass alle Flusensiebe vor dem Starten eines 
Trocknungszyklus gereinigt werden.

 Verwenden Sie zum Reinigen des Sekundärfilters kein Werkzeug, 
da dies das Gerät beschädigen und zu einem Gasaustritt führen kann.
ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und trägt das
Recycling-Symbol.

Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort, sondern
entsorgen Sie es gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften.
ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERÄTEN
Dieses Gerät wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren 
Werkstoff en hergestellt. Entsorgen Sie das Gerät gemäß den 
regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere Informationen 
zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen 
Haushaltsgeräten sind bei der örtlichen Behörde, der Müllabfuhr oder 
dem Händler erhältlich, bei dem das Gerät gekauft wurde. Dieses Gerät 
ist in Übereinstimmung mit der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) und den Verordnungen 
zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten 2013 (in der jeweils 
gültigen Fassung) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmäßige Entsorgung tragen Sie zum Umweltschutz
bei und vermeiden Unfallgefahren, die bei einer unsachgemäßen 
Entsorgung des Produktes entstehen können.

Das Symbol auf dem Gerät bzw. auf dem beiliegenden. 
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerät kein 
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer geeigneten 
Sammelstelle für Elektround Elektronik-Altgeräte entsorgt werden 
muss Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses.  

Gerät kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer geeigneten 
Sammelstelle für Elektround Elektronik-Altgeräte entsorgt werden muss.

Für Deutschland regelt das Elektrogesetz die Rückgabe von 
Elektrogeräten noch weitreichender.
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Altgeräte können kostenfrei im lokalen Wertstoff - oder Recyclinghof
abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rückgabemöglichkeiten für 
Elektround Elektronik-Altgeräte im Handel vor:
• Für Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale
Rücknahme ihres Altgerätes bei Anlieferung des neuen Gerätes
durch den Spediteur.
• Rückgabe in Elektrofachmärkten mit einer Verkaufsfl äche von
mindestens 400m²
• Rückgabe in Lebensmittelmärkten mit einer Verkaufsfl äche von
mindestens 800m², wenn diese regelmäßig Elektrogeräte zum Kauf
anbieten.
• Rücknahmen über den Versandhandel.
Für Haushaltsgroßgeräte mit einer Kantenlänge über 25cm gilt eine
1:1 Rücknahme – sie können bei Neukauf ein Altgerät der gleichen Art
zurückgeben. Für Kleingeräte mit einer Kantenlänge bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Rücknahmepfl icht – die Rückgabe von Geräten ist nicht an
einen Neukauf gebunden.
Bitte löschen sie personenbezogene Daten auf geräte-internen
Datenträgern, bevor sie das Gerät entsorgen. Sie sind verpfl ichtet
Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen,
sofern diese zerstörungsfrei aus dem Gerät entnehmbar sind.
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•	Legen Sie die ungewaschenen Gegenstände nicht in den Trockner.
Installationstabelle für Waschmaschine und Trockner

Stapel-Kit-Typ Tiefe (WT = Wäschetrockner, WM: Waschmaschine)

Kunststoff - 54/60 cm m oder o Gürtel 60 cm WT --> WM≥50 cm / 54 cm WT --> WM>45 cm

Kunststoff - 46 cm m oder o Gürtel 46cm WT --> WM≥54cm  

Mit Regal - 60 cm 60cm WT --> WM≥50cm 

Mit Regal - 54 cm 54cm WT --> WM>45cm  

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und 
zusätzliche Produktinformationen finden Sie unter:
QR-Code-Verwendung bei Ihrem Gerät
Besuchen Sie unsere Website docs.bauknecht.eu und parts-
selfservice.europeanappliances.com
Alternativ können Sie unserer Kundendienst kontaktieren (Siehe 
Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser Kundendienst kontaktiert, 
bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Weitere Informationen über Ihr Modell finden Sie online unter https://
eprel.ec.europa.eu/. Das ist die offi zielle EU EPREL-Produktdatenbank. 
Nachdem Sie die Produktkategorie ausgewählt haben, geben Sie die 
Modellkennung des Produkts ein. Die Modellkennung besteht aus 
Buchstaben und Zahlen und befindet sich auf dem Typenschild, gemäß 
Mod. (siehe rechte Abbildung). Für eine umfassendere Unterstützung 
melden Sie Ihr Produkt bitte unter www.register10.eu

xxxxxxxxxxxx
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2 Umwelthinweise

2.1 Einhaltung der WEEE-Bestimmungen und Abfallentsorgung
Dieses Produkt enthält nicht die gefährlichen und verbotenen Materialien, die in der 
vom Ministerium für Umwelt und Urbanisierung der Republik Türkei angegeben 
„Verordnung über die Kontrolle von Elektro- und Elektronik-Altgeräten“ aufgeführt sind. 
Entspricht den WEEE-Bestimmungen. Dieses Produkt wurde aus recycelbaren und 
wiederverwendbaren hochwertigen Teilen und Materialien hergestellt.  Entsorgen Sie 

dieses Produkt daher am Ende seines Lebenszyklus nicht mit anderen Haushaltsabfällen. Bringen 
Sie es zu einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Geräte.  Sie können Ihre lokale 
Verwaltung nach diesen Sammelstellen fragen.  Sie können zum Schutz der Umwelt und der 
natürlichen Ressourcen beitragen, indem Sie die gebrauchten Produkte zum Recycling liefern.

Auch R290 ist ein brennbares Kältemittel. Stellen Sie daher sicher, dass das System 
und die Rohre während des Betriebs und des Transports nicht beschädigt werden.
Halten Sie das Produkt von Wärmequellen fern, da es sonst bei Beschädigung Feuer 
fangen kann.
Entsorgen Sie das Produkt nicht, indem Sie es verbrennen.

2.2 Informationen zur Verpackung
Die Verpackung des Produkts besteht gemäß der nationalen Gesetzgebung aus recycelbaren 
Materialien. Entsorgen Sie den Verpackungsabfall nicht mit dem Hausmüll oder anderen 
Abfällen, sondern entsorgen Sie ihn in den von den örtlichen Behörden festgelegten 
Verpackungssammelbereichen.

2.3 Standardkonformitäts- und Testinformationen 
/ UN-Konformitätserklärung

Die Entwicklungs-, Herstellungs- und Verkaufsphasen dieses Produkts werden in 
Übereinstimmung mit den Sicherheitsregeln durchgeführt, die in allen zugehörigen 
Anweisungen der Europäischen Union.
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3 Ihr Trockner

3.1 Technische Daten

DE

Höhe (Min. / Max.) 84,6 cm / 86,6 cm*

Breite 59,8 cm

Tiefe 67,4 cm

Füllmenge (max.) 9 kg**

Nettogewicht (± %10) 48 kg

Spannung

Siehe Typenschild***Anschlussleistung

Modelnummer

*  Min. Höhe: Höhe bei geschlossenem verstellbaren Ständer.
    Max. Höhe: Höhe bei geöffnetem verstellbaren Ständer in maximaler Höhe.
** Gewicht der trockenen Wäsche vor dem Waschen.
*** Das Typenschild befindet sich unter der Tür des Trockners.

Um die Qualität des Trockners zu verbessern, können die technischen Spezifikationen 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
Die Abbildungen in dieser Anleitung sind schematisch und stimmen möglicherweise 
nicht genau mit dem Produkt überein. 
Die mit dem Trockner oder den Begleitdokumenten gelieferten Werte sind 
Laborwerte gemäß den jeweiligen Normen. Diese Werte können je nach Einsatz und 
Umgebungsbedingungen abweichen.
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3.2 Gesamterscheinung

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

1. Oberer Tisch
2. Bedienfeld
3. Ladetür
4. Trittbrettgriff
5. Lüftungsgitter
6. Verstellbare Füße
7. Trittbrett
8. Datenplatte
9. Faserfilter
10. Wassertankschublade
11. Stromkabel

3.3 Lieferumfang

1. 
Wasserablauf-

schlauch *

6. Wasser 
Füllbehälter*

2. Ersatzfilter-
schwamm*

7. Reines 
Wasser*

3. 
Bedienungs-

anleitung

8. 
Duftstoffkap-
selgehäuse*

4. Korb* 9.Bürste*

5. 
Bedienungs-
anleitung zum 

Korb*

10. Filtertuch*

*Optional - möglicherweise nicht enthalten, 
abhängig vom Modell.
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4 Installation

Lesen Sie zuerst die 
„Sicherheitshinweise“!

Bevor Sie sich an den nächstgelegenen 
autorisierten Service wenden, um den Trockner 
zu installieren, lesen Sie die Informationen 
in der Bedienungsanleitung und stellen Sie 
sicher, dass die Strom- und Wasserversorgung 
den Anforderungen entspricht. Beauftragen 
Sie andernfalls einen Elektriker bzw. einen 
Wasserinstallateur damit, diese entsprechend 
herzurichten.

Es liegt in der Verantwortung des 
Kunden, den Ort vorzubereiten, 
an dem der Trockner aufgestellt 
werden soll, und die Strom- und 
Abwasserinstallation vorzubereiten.

Überprüfen Sie den Trockner vor 
der Installation auf Beschädigungen. 
Wenn der Trockner beschädigt 
ist, lassen Sie sie nicht installieren. 
Beschädigte Produkte gefährden 
Ihre Sicherheit.
Warten Sie 12 Stunden, bevor Sie 
den Trockner in Betrieb nehmen.

HINWEIS

Das Produkt enthält ein Kühlmittel. 
Wenn das Produkt direkt nach dem 
Transport betrieben wird, kann es 
beschädigt werden. Nach jedem 
Bewegen des Produkts muss es 12 
Stunden ruhen.

4.1 Geeignete Aufstellungsorte
•	 Stellen Sie den Trockner auf einer ebenen 

und stabilen Oberfläche auf. 
•	 Trockner ist schwer. Bewegen Sie ihn 

nicht allein.
•	 Betreiben Sie den Trockner in einer 

staubfreien Umgebung mit guter 
Belüftung.

•	 Der Spalt zwischen Trockner und Boden 
darf nicht durch Materialien wie Teppiche, 
Holzstücke und Bänder verringert werden.

•	 Blockieren Sie nicht die Lüftungsgitter des 
Trockners. 

•	 In der Nähe der Installationsumgebung 
des Trockners dürfen sich keine 
verriegelbaren Türen, Schiebetüren oder 
Flügeltüren befinden, die die zu öffnende 
Ladetür blockieren könnten.

•	 Sobald der Trockner installiert ist, müssen 
die Verbindungen stabil bleiben. Stellen 
Sie nach dem Aufstellen des Trockners 
sicher, dass die Rückwand nicht mit einer 
Extrusion (Wasserhahn, Steckdose usw.) 
in Berührung kommt. 

•	  Abstand von mindestens 1 cm zwischen 
dem Produkt und den Möbelkanten auf.

•	 Ihr Trockner kann zwischen + 5 °C﻿ und 
+ 35 °C betrieben werden. Wenn Sie 
außerhalb dieses Temperaturbereichs 
arbeiten, kann der Betrieb Ihres Trockners 
beeinträchtigt werden und beschädigt 
werden.

•	 Der Trockner darf nicht mit der Rückseite 
gegen eine Wand gestellt werden.

B Stellen Sie den Trockner nicht an das 
Netzkabel.

 Ignorieren Sie die folgende *
 Warnung, wenn das System Ihres
Produkts R290 nicht enthält

Der Trockner enthält Kältemittel 
R290.Halten Sie das Produkt von 
möglichen Wärmequellen fern, da 
diese im Falle einer Beschädigung es 
entzünden können.*
R290 ist ein umweltfreundliches, 
aber brennbares Kältemittel.*
Stellen Sie sicher, dass der 
Lufteinlass des Trockners offen und 
gut belüftet ist.*
Halten Sie mögliche Flammenquellen 
vom Trockner fern. *
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4.2 Entfernen der Versand-
Sicherheitsgruppe

HINWEIS

Entfernen Sie die 
Versandschutzgruppe, 
bevor Sie das Produkt 
zum ersten Mal 
verwenden.

HINWEIS
Lassen Sie kein Zubehör oder Teile 
der Versandschutzgruppe in der 
Trommel.

4.3 Wasseranschluss
Anstatt das im Wassertank angesammelte 
Wasser regelmäßig abzulassen, können Sie 
es über den mit dem Trockner gelieferten 
Wasserablaufschlauch ablassen.

Wasserablaufschlauch anschließen

1

3 4

2

1-2 Entfernen Sie 
den Schlauch 
hinter dem 
Trockner, indem 
Sie ihn manuell 
von der Stelle 
ziehen, an der 
er befestigt ist. 
Verwenden Sie 
kein Werkzeug, 
um den 
Schlauch zu 
entfernen. 

3 Führen Sie ein Ende des mit dem Trockner 
gelieferten Wasserablaufschlauchs an der 
Stelle ein, an der Sie den Schlauch an der 
Trockner entfernt haben.

4 Befestigen Sie das andere Ende 
des Wasserablaufschlauchs an der 
direkten Abwasserableitung oder einem 
Waschbecken. 

HINWEIS

Der Wasserablaufschlauch muss 
auf einer Höhe von maximal 80 cm 
befestigt sein.
Stellen Sie sicher, dass der 
Wasserablaufschlauch zwischen 
dem Auslass und dem Trockner 
nicht geknickt, kollabiert oder 
angedrückt wird.
Der Schlauch muss so 
angeschlossen werden, dass er 
nicht von seiner Position getrennt 
wird. Ausgelaufenes Wasser kann 
Schäden verursachen.
Den Wasserablaufschlauch nicht 
verlängern.
Überprüfen Sie, ob das Wasser mit 
einem geeigneten Durchfluss fließt. 
Die Entwässerungsleitung darf nicht 
geschlossen oder verstopft sein.

Wenn Ihrem Produkt ein 
Zubehörpaket beiliegt, lesen Sie die 
detaillierten Anweisungen.

4.4 Einrichten der Stellfüße

Stellen Sie die Ständer 
ein, indem Sie sie 
nach links und rechts 
drehen, bis der 
Trockner waagerecht 
und stabil steht.

4.5 Trockner bewegen
•	 Lassen Sie das Wasser in dem Trockner 

vollständig ab.
•	 Wenn das Produkt über eine direkte 

Entladung angeschlossen ist, entfernen 
Sie die Schlauchverbindungen.

Es wird empfohlen, den Trockner 
in aufrechter Position zu bewegen. 
Andernfalls kippen Sie es von vorne 
gesehen nach rechts und bewegen 
Sie den Trockner.Warten Sie 12 
Stunden, bevor Sie den Trockner in 
Betrieb nehmen.
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4.6 Warnung bezüglich 
des Geräusches

 

Während des Betriebs 
des Produkts 
können von Zeit 
zu Zeit metallische 
Geräusche vom 
Kompressor 
ausgehen. Dies ist 
normal.

Beim Betrieb des Produkts wird 
das angesammelte Wasser in den 
Wassertank gepumpt. Während 
dieses Vorgangs ist es normal, 
Pumpgeräusche vom Gerät zu 
hören.

4.7 Glühlampe austauschen
Wenn Ihr Trockner über eine Trommellichtlampe 
verfügt;
Wenden Sie sich an den autorisierten 
Kundendienst, um die Lampe/LED 
auszutauschen, die zur Beleuchtung Ihrer 
Trockenmaschine verwendet wird. Die 
Glühbirne in diesem Produkt ist nicht für die 
Beleuchtung zu Hause geeignet.  Mit dieser 
Lampe soll sichergestellt werden, dass die 
Wäsche sicher in den Trockner geladen wird. 
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen 
sind beständig gegen schwere physikalische 
Bedingungen wie Temperaturen über 50 ° C.
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Lesen Sie zuerst die 
„Sicherheitshinweise“!

5.1 Wäsche zum Trocknen in der 
Trockenmaschine geeignet

HINWEIS

Wäsche, die nicht maschinensicher 
ist, kann das Gerät und die 
Wäsche während des Trocknens 
beschädigen. Befolgen Sie die 
Anweisungen auf den Etiketten der 
zu trocknenden Wäsche. Trocknen 
Sie die Wäsche nur mit dem 
auf den Etiketten angegebenen 
„Trocknersicher“.

Nicht im Trockner 
trocknen

5.2 Wäsche nicht zum Trocknen 
im Trockner geeignet

HINWEIS

Unterwäsche mit Metallstützen 
darf nicht in dem Trockner 
getrocknet werden. Wenn sich 
diese Metallstützen lösen und vom 
Kleidungsstück gerissen werden, 
kann die Maschine beschädigt 
werden.
Empfindliche Sticktextilien, 
Kleidungsstücke aus Baumwolle 
und Seide, Kleidungsstücke aus 
empfindlichen und wertvollen 
Textilien, nicht atmende 
Kleidungsstücke und Tüllvorhänge 
dürfen nicht in einem Trockner 
getrocknet werden.

5.3 Vorbereitung der zu 
trocknenden Wäsche

HINWEIS

Gegenstände wie Münzen, 
Metallteile, Nadeln, Nägel, 
Schrauben, Steine usw. können die 
Trommel des Produkts beschädigen 
oder Funktionsstörungen 
verursachen. Überprüfen Sie daher 
alle Wäsche, die in das Produkt 
geladen wird.
Trocknen Sie die Wäsche 
mit Metallzubehör wie 
Reißverschlüssen, indem Sie sie auf 
links drehen.
Schließen Sie die Reißverschlüsse, 
Haken und Verschlüsse, knöpfen 
Sie die Knöpfe zu, binden Sie 
Textilgürtel und Schürzengürtel.

5.4 Was tun, um Energie zu sparen?
•	 Verwenden Sie beim Waschen 

der Wäsche die höchstmögliche 
Schleuderoption. Dadurch können Sie 
die Trocknungszeit verkürzen und den 
Energieverbrauch senken. Sortieren Sie 
die Wäsche nach Art und Dicke. Trocknen 
Sie die gleichen Wäschearten zusammen. 
Zum Beispiel trocknen Küchentücher und 
Tischdecken schneller als Badetücher.

•	 Befolgen Sie die Empfehlungen 
im Benutzerhandbuch zur 
Programmauswahl.

•	 Öffnen Sie während des Trocknens die 
Ladetür nur, wenn dies erforderlich ist. 
Wenn Sie die Gerätetüröffnen müssen, 
lassen Sie sie nicht zu lange offen.

•	 Fügen Sie keine nasse Wäsche hinzu, 
während der Trockner läuft.

•	 Reinigen Sie das Flusensiebe vor und 
nach jedem Trocknungsvorgang. 

•	 Reinigen Sie den Kondensator bei 
Kondensationsmodellen mindestens 
einmal im Monat oder nach jeweils 30 
Trocknungssitzungen.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Filter sauber 
sind. Einzelheiten finden Sie unter 
Wartung und Reinigung.

•	 Befolgen Sie bei Modellen mit Abzug 
die in den Anleitungen angegebenen 
Abgasverbindungsregeln und reinigen Sie 
den Abzug.

5	 Vorbereitung
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•	 Lüften Sie während des Trocknens die 
Umgebung, in der sich der Trockner 
befindet, ordnungsgemäß.

•	 Überprüfen Sie bei Modellen mit 
Wärmepumpe den Kondensator 
mindestens alle sechs Monate und 
reinigen Sie ihn, wenn er verschmutzt ist.

•	 Das Eco-Programm ist das 
energieeffizienteste Programm zum 
Trocknen nasser Baumwollwäsche 
und wird zur Bewertung der Einhaltung 
umweltbewusster Designvorschriften 
verwendet.

•	 Halten Sie die Ladetür geschlossen, um 
Wärmeverluste zu vermeiden.

5.5 Ladekapazität korrigieren

HINWEIS

Wenn die Wäsche 
im Produkt 
die maximale 
Ladekapazität 
überschreitet, 
funktioniert sie 
möglicherweise nicht 
wie vorgesehen 
und kann 
Materialschäden 
verursachen 
oder das Produkt 
beschädigen. 
Befolgen Sie für 
jedes Programm 
die maximale 
Tragfähigkeit.

•	 Wenn Sie die Haushalts-Trockenmaschine 
bis zur vom Hersteller für die 
jeweiligen Programme angegebenen 
Höchstkapazität beladen, können Sie 
Energie sparen.

Die folgenden Gewichte sind als Beispiele 
angegeben.

Wäsche
Ca. 

Gewicht 
(g) *

Wäsche
Ca. 

Gewicht 
(g) *

Baumwollbettwäsche 
(doppelte Größe) 1500 Baumwollkleid 500

Bettwäsche 
(Einzelgröße) 1000 Kleid 350

Bettlaken (doppelte 
Größe) 500 Jeans 700

Bettlaken 
(Einzelgröße) 350 Taschentuch 

(10 Stück) 100

Große Tischdecke 700 T-Shirt 125

Kleine Tischdecke 250 Bluse 150

Teeserviette 100 Baumwoll-Shirt 300

Badetuch 700 Hemden 200

Handtuch 350

*Gewicht der trockenen Wäsche vor dem 
Waschen.
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6.1 Bedienfeld

6 Ausführen des Produkts

1. Ein/Aus-Programmwahltaste.
2. Start / Standby-Taste.
3. Fern-bedienung Taste.
4. Taste zur Auswahl der Restzeit.
5. Taste zur Auswahl des Zeitprogramm.

6. Taste zur Auswahl Niedrig-temperatur.
7. Ton aus und Taste zur Auswahl der 
Kindersicherung.
8. Taste zur Auswahl der Faltenverhütung /
Trommelbeleuchtung.
9. Taste zur Auswahl des Trocknungsgrad.

6.2 Symbole

FilterreinigungTank voll  Reinigung der
Filterschublade/
Wärmetauscher

Starten,
Pausieren,

abzubre

Eisen
trocken

Trocknen Buzzer Schrank
trocken

Schrank
trocken +

Extra
trocken

Ende

Anti-
Knitterbildung

Kindersicheres
Schloss

Niedrige
Temperatur

Trockene
Zeit

Restzeit Schnell
trocknen

Trommel-
beleuchtung

Trocken
heitsstufe

Täglich Zart KunststoffeHandtücher Mischen Baumwolle
Eco

Baumwolle Jeans Sportkleidung Bettwäsche/
Bettdecke

Hemden

Express Hitze+ Erfrischende
gesunde 

Dampfstufe Dampfstufe 1 Dampfstufe 2

Ein / Aus Wolle

Leise

Auffrischen

Outdoor

Baby
Protect+

Feder Wifi Fernbedienung

Bluetooth Schonendes
Trocknen

Umkehren
Trommel

Bettwaren

456 3789

1

2
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6.3. Vorbereitung des Trockners
•	 Stecken Sie den Trockner ein.
•	 Öffnen Sie die Beladetür.
•	 Entfernen Sie sämtliches darin 

befindliches Fremdmaterial.
•	 Legen Sie die Wäsche in den Trockner, 

ohne sie zu stauen.
•	 Drücken Sie die Beladetür, bis diese fest 

geschlossen ist. 

HINWEIS

Stellen Sie sicher, dass 
sich keine Wäsche 
an der Ladeklappe 
eingeklemmt ist.
Schließen Sie die 
Ladetür nicht mit 
Gewalt.

•	 Wählen Sie das gewünschte Programm 
mit der Ein/Aus-Programmwahltaste, das 
Gerät schaltet sich ein.

Die Auswahl des Programms mit der 
Taste Ein/Aus-Programmauswahl 
bedeutet nicht, dass das Programm 
gestartet wurde. Drücken Sie die 
Start-/Stand-by-Taste, um das 
Programm zu starten.
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6.4 Programmauswahl und Verbrauchstabelle

DE

Programme Programmbeschreibung
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Koch-/Buntwäsche

Sie können Ihre hitzebeständigen Baumwolltextilien 
mit diesem Zyklus trocknen. Es ist eine 
Trocknungseinstellung zu wählen, die für die Dicke 
der zu trocknenden Wäsche und den gewünschten 
Trockenheitsgrad geeignet ist.

9 1000 210

Koch-/Buntwäsche Öko Einlagige, legere Baumwolltextilien werden so 
wirtschaftlich wie möglich getrocknet. 9 1000 195

Koch-/Buntwäsche, 
Bügeltrocken***

Einlagige, legere Baumwolltextilien werden ein wenig 
feucht getrocknet, damit sie bügelfertig sind. 9 1000 160

Pflegeleicht

Sie können alle synthetischen Textilien mit diesem 
Zyklus trocknen. Es ist eine Trocknungseinstellung zu 
wählen, die für den gewünschten Trockenheitsgrad 
geeignet ist.

4 800 80

Mix

Dieses Programm nutzen Sie zum gleichzeitigen 
Trocknen nicht abfärbender Synthetik- und 
Baumwolltextilien.Sport- und Fitnesskleidung kann mit 
diesem Programm getrocknet werden.

6 1000 175

Wolle   1,5 600 148

Leise

Bei diesem Programm ist die Geräuschemission am 
geringsten.In diesem Programm können Sie Ihre 
Baumwoll- oder Mischsynthetikkleidung geräuschlos 
trocknen.

8 1000 240

Zeitprogramme

Hier können Sie aus Zeitprogrammen zwischen 10 
und 160 Minuten Dauer wählen, um den gewünschten 
Trocknungsgrad bei niedriger Temperatur zu erreichen. 
In diesem Programm läuft der Trockner für die 
eingestellte Zeit, unabhängig vom Trocknungsgrad der 
Wäsche.

- - -

Jeans Mit diesem Programm können Sie Jeanshosen, 
Jeanshemden oder Jeansjacken trocknen. 4 1200 130

Outdoor/Sport

Verwenden Sie es zum Trocknen Ihrer Kleidung 
aus Synthetik, Baumwolle oder Mischgewebe oder 
wasserdichten Produkten wie Funktionsjacken, 
Regenjacken usw. Kehren Sie sie vor dem Trocknen 
um.

2 1000 135

Bettdecken/Daunen

Sie können Ihre gefiederten und fasergefüllten Textilien, 
die über ein Etikett zum Trocknen verfügen, in einem 
Stück trocknen. In diesem Programm können Sie 
Doppelsteppdecken, Kissen und Mäntel als einzelnes 
Wäschestück trocknen. Trocknen Sie Ihre Kleidung wie 
Jacken, usw. indem Sie sie umstülpen.

- 800 165

Feinwäsche Dieses Programm trocknet besonders schonend. Es 
führt zu weniger Knittern und erleichtert das Bügeln. 1,5 1200 80

Express Verwenden Sie dieses Programm, um 2 Hemden zum 
Bügeln bereit zu haben. 0,5 1200 30
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*Die oben genannten Werte wurden unter Standardbedingungen angegeben. Die 
Verbrauchswerte können je nach Wäscheart, Schleuderdrehzahl, Umgebungsbedingungen und 
Spannungsniveau von den Werten in der Tabelle abweichen.

***Das Programm “Koch-/Buntwäsche Bügeltrocken” kann gewählt werden, indem man zunächst 
das Programm “Koch-/Buntwäsche” und anschließend den Trocknungsgrad “Bügeltrocken” 
einstellt. Das Symbol für den Trocknungsgrad “Bügeltrocken” finden Sie im Abschnitt “6.2 
Symbole”.

Hygiene Trocknen

Dieses Programm trocknet Ihre gewaschenen 
Textilien bei höheren Temperaturen als die anderen 
Programm und ist daher ideal geeignet für 
Babykleidung, Unterwäsche, Handtücher und ähnliche 
Wäschestücke.

5 800 200

Hygiene Auffrischen Dieses Programm erfrischt Ihre getrocknete Kleidung 
mit warmer Luft. 1,5 - 120

Zusatzprogramme

Bettwäsche
Zum Trocknen von Bettbezug aus Baumwolle und 
Synthetik. Bietet Trocknung für bis zu 2 Queen Size 
Bettbezug-Sets

- 800 135

Lingerie Es sorgt für hygienisches Trocknen Ihrer Unterwäsche 
bei hohen Temperaturen. 2 1000 70

Handtüchern Das Trocknen von Tüchern wie Küchentücher, 
Badetücher und Handtücher. 5 1000 175

Feinwäsche
Ermöglicht das sichere Trocknen Ihrer T-Shirts, Blusen 
und Hemden, deren Waschanleitung "kann getrocknet 
werden" enthält.

4 1000 125

Energieverbrauchswerte

Programme Kapazität (kg)
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Koch-/Buntwäsche, Eco* 9 1000 60% 1,61

Koch-/Buntwäsche, 
Bügeltrocken 9 1000 60% 1,35

Pflegeleicht, Schranktrocken 4 800 40% 0,80

„Wenn Sie regelmäßig die maximale Beladung von 9 kg Baumwolle trocknen, empfehlen wir, den 
Ablassschlauch anzuschließen, um zu verhindern, dass der Trockner während des Zyklus anhält, um 
den Tank zu leeren.“ (Siehe Abschnitt „Anschluss an den Ablass“)
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 6.5 Hilfsfunktionen
Trocknungsgrad
Die Taste für die Trocknungsgrad wird zur 
Einstellung der gewünschten Trockenheit 
verwendet. Die Programmdauer kann je nach 
gewählter Einstellung variieren.

Sie können diese Funktion nur vor 
dem Programmstart aktivieren.

Prävention von Falten
Sie können die Knitterschutzfunktion einoder 
ausschalten, indem Sie die Restzeittaste 3 
Sekunden lang drücken. Wenn Sie die Wäsche 
nicht sofort nach Beendigung des Programme 
herausnehmen, können Sie die Knitterschutz-
Funktion verwenden, um die Faltenbildung Ihrer 
Wäsche zu verhindern.

Akustische Warnung 
Der Trockner gibt eine akustische Warnung 
aus, wenn das Programm beendet ist. Drücken 
Sie die Schaltfläche “Ton aus”, wenn Sie keine 
akustische Warnung wünschen. Wenn Sie die 
akustische Warntaste drücken, erlischt das 
Licht und es ertönt nicht, wenn das Programm 
beendet ist.

Sie können diese Funktion vor dem 
Programmstart oder nach dem 
Programmstart wählen.

Niedrige Temperatur
Sie können diese Funktion nur vor dem Start 
eines Programms aktivieren. Sie können diese 
Funktion aktivieren, wenn Sie Ihre Wäsche 
bei einer niedrigeren Temperatur trocknen 
möchten. Die Programmdauer wird nach der 
Aktivierung länger sein.

Restzeit
Sie können mit der Restzeitpunktsfunktion den 
Restzeitpunkt des Programms um bis zu 24 
Stunden verzögern. 
1.	Öffnen Sie die Befülltür und platzieren Sie 

ihre Wäsche
2.	Wählen Sie das Trockenprogramm
3.	Drücken Sie den Endverzögerungs-

Wählknopf und wählen Sie die gewünschte 
Verzögerungsdauer. Restzeit-LED leuchtet 
auf. (Wenn Sie die Taste gedrückt halten, 
läuft die Restzeit ohne Unterbrechung ab).

4.	Drücken Sie den Start-/Stand-by-Taste. 
Der Countdown für die Restzeit beginnt.
Countdown für Restzeit beginnt. Das 
Zeichen “:” in der Mitte der angezeigten 
Verzögerungszeit blinkt.

Sie können Wäsche innerhalb 
der Restzeit hinzufügen oder 
entfernen. Die Zeit auf dem Display 
ist die Summe der normalen 
Trocknungszeit und der Restzeit. Die 
Restzeit-LED erlischt am Ende des 
Countdowns, die Trocknung beginnt 
und die Trocknungs-LED leuchtet 
auf.

Restzeit ändern
Wenn Sie die Verzögerung während des 
Countdowns ändern möchten:
Schalten Sie die ein/aus Programmwahltaste 
und brechen Sie das Programm ab. Wählen Sie 
das gewünschte Programm und wiederholen 
Sie die Auswahl der Restzeit.
Abbruch der Restzeitfunktion
Wenn Sie die Zeitverzögerung stoppen und das 
Programm unverzüglich starten wollen:
Schalten Sie die ein/aus Programmwahltaste 
und brechen Sie das Programm ab. Wählen Sie 
das gewünschte Programm und drücken Sie 
die Taste “Start/Pause”.

Trommelbeleuchtung
Durch Drücken dieser Taste können Sie die 
Trommelbeleuchtung ein- und ausschalten. Das 
Licht schaltet sich beim Drücken der Taste ein 
und nach einer bestimmten Zeit wieder aus.

6.6 Warnanzeigen
Die Warnanzeigen können je nach 
Modell Ihres Trockenautomaten 
variieren.

Filterreinigung
Wenn das Programm beendet ist, wird das 
Warnsymbol für die Filterreinigung aktiviert.
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Wassertank
Wenn der Wassertank sich füllt während das 
Programm läuft, beginnt die Warnanzeige zu 
blinken und die Maschine geht in den Stand-
By. In diesem Fall leeren Sie das Wasser 
aus dem Wassertank und starten Sie das 
Programm indem Sie den Start/Pause Knopf 
drücken. Die Warnanzeige erlischt und das 
Programm läuft weiter.

Reinigung der Filterschublade/
Wärmetauscher
Das Warnsymbol blinkt periodisch, um daran 
zu erinnern, dass die Filterschublade gereinigt 
werden muss.

6.7 Starten des Programms
Drücken Sie den Start/Pause-Taste, um das 
neue Programm zu starten.
Start/Stand-by und Trocknungsanzeigen 
leuchten auf, um anzuzeigen, dass das 
Programm gestartet wurde.

6.8 Kindersicherung
Der Trockner verfügt über eine 
Kindersicherung welche eine Beeinflussung 
des Programmablaufs verhindert, falls Tasten 
während des Betriebs gedrückt werden. Wenn 
die Kindersicherung aktiviert ist, werden alle 
Tasten auf dem Bedienfeld mit Ausnahme 
der Ein/Aus-Programmwahltaste deaktiviert. 
Drücken Sie die akustische Warntaste 3 
Sekunden lang, um die Kindersicherung zu 
aktivieren. 
Die Kindersicherung sollte deaktiviert 
werdenum ein neues Programm starten zu 
können nachdem das aktuelle endet oder 
um das aktuelle Programm beeinflussen 
zu können. Um die Kindersicherung zu 
deaktivieren, halten Sie die gleichen Tasten 3 
Sekunden lang gedrückt.

Wenn der Trockner betätigt wird und 
die Kindersicherung aktiv ist und 
die Programmauswahltaste gedreht 
wird, ist ein doppeltes Piepen zu 
hören. Wenn die Kindersicherung 
deaktiviert wird, bevor die 
Programmauswahltaste an ihren 
ursprünglichen Platz gedreht wird, 
wird das Programm beendet, da die 
Programmauswahltaste verschoben 
wird.

6.9 Änderung des Programms 
nach seinem Start
Sie können das ausgewählte Programm 
ändern, um Ihre Wäsche nach dem Start der 
Maschine mit einem anderen Programm zu 
trocknen.
•	 Schalten Sie z.B. die Ein/Aus-

Programmwahltaste ein/aus, um das 
Extra-Trocken-Programm zu wählen, um 
statt Bügeltrockenheit das Extra-Trocken-
Programm zu wählen.

•	 Drücken Sie den Start/Pause-Taste, um 
das neue Programm zu starten.

Hinzufügen und Entfernen von Kleidung 
während des Bereitschaftsdienstes
Wenn Sie Wäsche hinzufügen oder entfernen 
möchten, nachdem das Trocknungsprogramm 
startet:
•	 Drücken Sie die Start-/Stand-by-Taste um 

die Maschine in den Stand-By-Modus zu 
versetzen. Trocknen wird gestoppt.

•	 Öffnen Sie die Beladetür in der Pause, 
und schließen Sie die Tür wieder, 
nachdem Sie Wäsche hinzugefügt oder 
herausgenommen haben.

•	 Drücken Sie den Start/Pause-Taste, um 
das neue Programm zu starten.

Das Hinzufügen von Wäsche 
nach dem Beginn des 
Trocknungsvorgangs kann dazu 
führen, dass sich die getrocknete 
Wäsche im Inneren der Maschine 
mit der nassen Wäsche vermischt 
und die Wäsche am Ende des 
Betriebs feucht bleibt.
Das Hinzufügen oder Entfernen 
von Wäsche während des 
Trocknens kann beliebig oft 
wiederholt werden. Dieser Vorgang 
unterbricht jedoch kontinuierlich 
den Trocknungsvorgang und erhöht 
somit die Programmdauer und 
den Energieverbrauch. Es wird 
daher empfohlen, Wäsche vor 
Programmstart hinzu zugeben. 
Wenn ein neues Programm 
durch Drehen des 
Programmauswahlschalters gewählt 
wird, während Ihre Maschine im 
Stand-by-Modus ist, endet das 
laufende Programm.
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Berühren Sie nicht das Innere der 
Trommel, wenn sie während eines 
laufenden Programms Wäsche 
hinzufügen oder entfernen. Die 
Trommeloberfläche ist heiß.

6.10 Programm abbrechen
Wenn Sie das Programm abbrechen und den 
Trocknungsvorgang aus irgendeinem Grund 
beenden wollen, nachdem der Trockner 
in Betrieb genommen wurde, schalten Sie 
die Taste Ein/Aus Programmwahltaste; das 
Programm wird beendet.

Das Innere des Trockners 
muss extrem heiß sein, wenn 
Sie das Programm während 
des Maschinenbetriebs 
abbrechen, lassen Sie also das 
Auffrischungsprogramm laufen, 
damit es abkühlen kann.

6.11 Programmende
Wenn das Programm endet, leuchten die LED’s 
der End Faltenverhinderung und der Faserfilter-
Reinigungswarnung auf der Programm-
Folgeanzeige auf. Die Beladetür kann geöffnet 
werden, und die Trocknungsanlage ist für einen 
weiteren Betrieb bereit.
Schalten Sie die Ein/Aus-Programmwahltaste 
auf die Position Ein/Aus, um den Trockner 
auszuschalten.

Wenn der 
Faltenverhinderungsmodus aktiv ist 
und die Wäsche nach Beendigung 
des Programms nicht entfernt wird, 
wird die Faltenverhinderungsfunktion 
für 2 Stunden aktiviert, um zu 
verhindern, dass die Wäsche in 
der Maschine Falten bekommt. 
Das Programm wirft die Wäsche in 
10-Minuten-Intervallen um, damit sie 
nicht zerknittert.

6.12 Geruchsfunktion
Wenn Ihr Trockner über eine Geruchsfunktion 
verfügt, lesen Sie das ProScent-Handbuch, um 
diese Funktion zu nutzen.

6.13 Die HomeWhiz-Funktion

Zunächst sollte die Homewhiz-Anwendung auf 
Ihrem Telefon installiert sein.

Die detaillierten Informationen zur Homewhiz-
Anwendung finden Sie unter https://www.
homewhiz.com/

Schalten Sie das Gerät mit dem Ein/Aus-
Schalter in den Aus-Modus.
Führen Sie die folgenden Aktionen mit der 
Anwendung auf Ihrem mobilen Gerät aus. 
Geräte->Gerät hinzufügen->Reinigungsgeräte-
>Trockner
Scannen Sie den Barcode des Produkts ein 
oder geben Sie ihn in die App ein.
Fahren Sie mit der Installation gemäß den 
Anweisungen der App auf Ihrem Mobilgerät 
fort.
Drücken Sie die Tasten „Trockenheitsgrad“ 
und „Fernbedienung“ auf Ihrem Gerät gemäß 
den Anweisungen der App gleichzeitig für 3 
Sekunden. Auf dem Bildschirm wird 3-2-1 
angezeigt und das folgende Bild erscheint.

Der Produktbildschirm wird nach Abschluss der 
Installation geschlossen und in der Anwendung 
aufgefordert, den Raum auszuwählen, in dem 
das Produkt hinzugefügt werden soll.

Verwenden der Fernverbindung:

Schalten Sie das Produkt in den Download-
Programmmodus und beachten Sie, dass das 
WLAN-Symbol leuchtet, wenn das WLAN im 
Produkt aktiviert ist.
Wenn das WLAN ausgeschaltet ist und 
das Symbol nicht leuchtet, drücken Sie die 
Fernbedienungstaste 3 Sekunden lang, um das 
WLAN einzuschalten.
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Drücken Sie die Fernbedienungstaste, um die 
Fernbedienung des Produkts zu ermöglichen, 
während das WLAN eingeschaltet ist.

Das Produkt kann ferngesteuert werden, 
indem Sie die Homewhiz-Anwendung aufrufen, 
während die Fernbedienung aktiv ist
Die detaillierten Informationen zur Homewhiz-
Anwendung finden Sie unter https://www.
homewhiz.com/

Produkt aus dem Netzwerk löschen:

Wenn die Zeitverzögerung und die WLAN-
Tasten 5 Sekunden lang gedrückt werden, 
während das Produkt eingeschaltet ist, zählt sie 
von 5 auf dem Bildschirm herunter und wenn 
der Piepton zu hören ist, wird das Produkt 
aus dem Netzwerk gelöscht und das WLAN 
ausgeschaltet.

A WARNUNG!

•	 Die Fernbedienung wird beim Öffnen der 
Tür abgebrochen.

•	 Die Fernbedienung wird beim Drehen der 
Programmtaste abgebrochen

•	 Wenn das WLAN-Symbol dauerhaft 
leuchtet, bedeutet dies, dass es aktiv 
und mit dem Netzwerk verbunden ist 

•	 Wenn das WLAN-Symbol kontinuierlich 
blinkt, bedeutet dies, dass es aktiv ist 
und versucht, eine Verbindung zum 
Netzwerk herzustellen. Sie können keine 
Verbindung zum Produkt herstellen, es 
sei denn, es leuchtet kontinuierlich

•	 Die Verbindung zum Produkt ist zulässig, 
wenn das Fernbedienungssymbol aktiv 
ist und das WLAN-Symbol kontinuierlich 
leuchtet.

Erhalten der Homewhiz-Anwendung

Sie können die Homewhiz-Anwendung 
aus den Anwendungs-Stores Ihres Geräts 
herunterladen. Mit den folgenden QR-Codes 
können Sie schneller auf die Anwendungen 
zugreifen.

Apple App Store für Geräte mit IOS-
Betriebssystem

Google Play Store für Geräte mit Android-
Betriebssystem
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7	 Wartung und Reinigung

Lesen Sie zuerst die 
„Sicherheitshinweise“!

7.1 Fusselfilter (interne und 
externe Filter) / Reinigung der 
Innenfläche der Gerätetür
Die Haare und Flusen, die während des 
Trocknungsprozesses von der Wäsche 
getrennt werden, werden vom Fusselfilter 
gesammelt. Eine unzureichende Reinigung 
der Filter kann die Trocknungsdauer und den 
Energieverbrauch erhöhen.
Eine unzureichende Reinigung der Filter kann 
dazu führen, dass die Wäsche nach dem 
Trocknen feucht ist. Bei der Reinigung der Filter 
sollten Schmutz und Haare entfernt werden, 
um zu verhindern, dass sich Mikroplastik im 
verwendeten Wassersystem verteilt. Bei der 
Reinigung der Filter sollte das Wasser nicht in 
die Kanalisation gelangen.

Reinigen Sie nach jedem 
Trocknungszyklus den Fusselfilter 
und die Innenseite der Gerätetür.

HINWEIS

Ihr Trockner verfügt über 2 
Fusselfilter, die ineinander 
angeordnet sind. Betreiben Sie das 
Produkt nicht ohne Fusselfilter.

Den Fusselfilter reinigen:
•	 Öffnen Sie die Beladetür.
•	 Halten Sie den ersten Teil (Innenfilter) des 

zweiteiligen Fusselfilters fest und entfernen 
Sie ihn, indem Sie ihn nach oben ziehen.

•	 Entfernen Sie den zweiten Teil (Außenfilter), 
indem Sie ihn nach oben ziehen.

Stellen Sie sicher, dass Haare, 
Fasern und Wattebäusche nicht in 
den Schlitz fallen, in dem die Filter 
installiert sind.

•	 Öffnen Sie beide Fusselfilter (außen und 
innen) und entfernen Sie die Flusen mit 
Ihren Händen oder mit der Bürste am 
Luftleitblech. Sie können die Haare in den 
Filtern mit einem Staubsauger reinigen. Die 
Flusen sollten in den Mülleimer geworfen 
und nicht durch den Abfluss gespült 
werden, um zu vermeiden, dass Mikroplastik 
im Abwassersystem verteilt wird. Die Flusen 
sollten in den Mülleimer geworfen und 
nicht durch den Abfluss gespült werden, 
um zu vermeiden, dass Mikroplastik im 
Abwassersystem verteilt wird.
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•	 Setzen Sie die Fusselfilter aufeinander und 
setzen Sie sie wieder ein.

•	 Reinigen Sie die Innenfläche der Gerätetür 
und der Dichtung mit einem weichen, 
feuchten Tuch oder der Bürste am 
Luftleitblech.

7.2 Sensor reinigen 
Der Trockner verfügt über 
Feuchtigkeitssensoren, die erkennen, ob die 
Wäsche trocken ist.
Die Sensoren reinigen:
Öffnen Sie die Gerätetür des Trockners.

Wenn die Maschine aufgrund des 
Trocknungsvorgangs heiß ist, warten Sie, bis sie 
abgekühlt ist.
Reinigen Sie die Metalloberflächen des Sensors 
mit einem weichen, mit Essig angefeuchteten 
Tuch und wischen Sie es anschließend gut 
trocken.

Reinigen Sie die Metalloberflächen 
des Sensors viermal im Jahr.
Verwenden Sie keine 
Metallwerkzeuge, um die 
Metalloberflächen der Sensoren zu 
reinigen.

Verwenden Sie aus Brand- und 
Explosionsgefahr keine Lösungen, 
Reinigungsmittel oder ähnliche 
Werkzeuge, um Sensoren zu 
reinigen. 

7.3 Wassertank entleeren
Während des Trocknens wird die Feuchtigkeit 
aus der Wäsche entfernt und kondensiert, 
dann sammelt sich das Wasser im Wassertank. 
Leeren Sie den Wassertank nach jedem 
Trocknungsvorgang.
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Kondenswasser ist kein 
Trinkwasser!
Entfernen Sie den Wassertank nicht, 
während ein Programm läuft!

Wenn Sie den Wassertank nicht leeren, 
wird die Maschine während der nächsten 
Trocknungssitzungen nicht mehr betrieben, da 
der Wassertank voll ist und ein Warnsymbol für 
den Wassertank blinkt. In diesem Fall leeren 
Sie den Wassertank und drücken Sie die Start 
/ Standby-Taste, um den Trocknungsvorgang 
fortzusetzen.
Den Wassertank ablassen:
Ziehen Sie den Wassertank vorsichtig aus der 
Schublade.
Lassen Sie das Wasser aus dem Tank ab.
Entfernen Sie vorsichtig den Wassertank in der 
Schublade oder der Trittplatte.

 

Wenn sich Fusseln im Trichter des 
Wassertanks ansammeln, entfernen Sie diese 
unter fließendem Wasser. 
Setzen Sie den Wassertank wieder ein.

Wenn der direkte Wasserablauf 
verwendet wird, muss der 
Wassertank nicht entleert werden.

7.4 Kondensator reinigen
Das Haar und die Fusselfilter, die nicht vom 
Flusensiebe gesammelt werden, sammeln sich 
auf der Metalloberfläche des Kondensators 
hinter dem Luftleitblech. Diese Fasern sind 
regelmäßig zu reinigen.
Wenn das Symbol für die Kondensatorreinigung 
blinkt, überprüfen Sie die Metalloberfläche. 
Wenn es Fasern gibt, reinigen Sie diese. Der 
Kondensatorfilter muss mindestens alle 6 
Monate gereinigt werden.

Öffnen Sie das 
Bordbrett, indem Sie 
den Knopf ziehen.

Bewegen Sie die 
Riegel, um den 
Luftleitblechdeckel zu 
öffnen.

Ziehen Sie die Bürste 
nach links, um sie 
zu entfernen. Mit der 
Reinigungsbürste 
können Sie Filter, 
kondensierende 
Metalloberfläche und 
angesammelte Fasern 
an der Tür reinigen.

Die Reinigungsbürste befindet 
sich im Dokumentationsbeutel. 
Nehmen Sie Ihre Bürste aus 
dem Dokumentationsbeutel und 
setzen Sie sie an ihrem Platz 
am Luftleitblech ein, um sie 
aufzubewahren.

Reinigen Sie die 
Faser auf der 
Metalloberfläche des 
Kondensators mit 
einem feuchten Tuch 
oder der Bürste am 
Luftleitblech nach 
oben und unten. 
Reinigen Sie nicht von 
links nach rechts, da 
dies die Metallplatten 
des Kondensators 
beschädigen kann.
Sie können einen 
Staubsauger mit einer 
Bürste zum Reinigen 
verwenden. Wenn der 
Staubsauger keine 
Bürste hat, wird nicht 
empfohlen, ihn für die 
Kondensatorreinigung 
zu verwenden.
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Ziehen Sie nach dem 
Reinigen des Filters, 
der Tür und des 
Kondensators die 
Bürste nach rechts 
und platzieren Sie sie 
in der Halterung.

Setzen Sie nach 
Abschluss des 
Reinigungsvorgangs die 
Luftleitblechabdeckung 
an ihren Platz, bewegen 
Sie die Riegel, um 
sie zu schließen, und 
schließen Sie das 
Bordbrett.

Sie können von Hand reinigen, 
sofern Sie Schutzhandschuhe 
tragen. Versuchen Sie nicht, mit 
bloßen Händen zu reinigen. Die 
Kondensatorlamellen können Ihre 
Hände verletzen. Die Reinigung 
von links nach rechts kann die 
Kondensatorlamellen beschädigen. 
Dies kann zu Trocknungsproblemen 
führen.

Wenn die Luftleitblechabdeckung 
entfernt wird, befindet sich 
normalerweise Wasser am 
Kunststoffabschnitt vor dem 
Kondensator.

Wenn sich auf der 
Lüfterabdeckung und 
der Bordplatte Faser 
ansammelt, entfernen 
Sie diese mit einem 
Tuch.

Haben Sie kein 
Gewicht auf dem 
Bordbrett, wenn es 
geöffnet ist.

HINWEIS
Verwenden Sie zum Reinigen 
der Trommel keine scheuernden 
Materialien oder Stahlwolle.
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8	 Problembehandlung

Das Trocknen dauert zu lange.

Die Poren des Fusselfilters (Innen- und Außenfilter) können verstopft sein. >>> Kann mit einem Staubsauger gereinigt werden.
Die Vorderseite des Kondensators ist möglicherweise verstopft. >>> Reinigen Sie die Vorderseite des Kondensators.
Die Lüftungsgitter vor der Maschine könnten blockiert sein. >>> Entfernen Sie alle Gegenstände vor den Lüftungsgittern, die die 
Belüftung blockieren.
Die Belüftung kann unzureichend sein, wenn der Trockner in einem kleinen Raum installiert wird. >>> Öffnen Sie die Tür oder Fenster, 
um zu verhindern, dass die Raumtemperatur sehr hoch steigt.
Wenn es einen Feuchtigkeitssensor gibt;
Möglicherweise hat sich Kalk auf dem Feuchtigkeitssensor abgelagert. >>> Reinigen Sie den Feuchtigkeitssensor.
Die Maschine ist möglicherweise mit Wäsche überladen. >>> Überladen Sie den Trockner nicht.
Die Wäsche ist möglicherweise nicht ausreichend geschleudert worden. >>> Schleudern Sie mit höherer Geschwindigkeit in der 
Waschmaschine.

Die Wäsche kommt nach dem Trocknen feucht heraus.

Möglicherweise wurde nicht das richtige Programm für die Art der Wäsche verwendet. >>> Kontrollieren Sie die Pflegeetiketten auf 
der Wäsche und wählen Sie ein für die Wäscheart ideales Programm oder verwenden Sie längere Zeitprogramme.
Die Poren des Fusselfilters (Innen- und Außenfilter) können verstopft sein. >>> Kann mit einem Staubsauger gereinigt werden.
Die Vorderseite des Kondensators ist möglicherweise verstopft. >>> Reinigen Sie die Vorderseite des Kondensators.
Die Maschine ist möglicherweise mit Wäsche überladen. >>> Überladen Sie den Trockner nicht.
Die Wäsche ist möglicherweise nicht ausreichend geschleudert worden. >>> Schleudern Sie mit höherer Geschwindigkeit in der 
Waschmaschine.

Der Trockner lässt sich nicht einschalten oder das Programm kann nicht gestartet werden. Der Trockner schaltet sich nach dem 
Einschalten nicht ein.

Möglicherweise ist der Netzstecker nicht eingesteckt. >>> Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker eingesteckt ist.
Die Einfülltür steht möglicherweise offen. >>> Vergewissern Sie sich, dass die Gerätetür 
richtig geschlossen ist.
Möglicherweise ist das Programm nicht eingestellt oder die Taste Start/Pause wurde nicht gedrückt. >>> Vergewissern Sie sich, dass 
das Programm eingestellt ist und sich der Trockner nicht im Standby-Modus befindet.
Kindersicherung könnte aktiviert sein. >>> Schalten Sie die Kindersicherung aus.

Das Programm wurde ohne Grund unterbrochen.

Die Gerätetür ist möglicherweise nicht richtig geschlossen. >>> Vergewissern Sie sich, dass die Gerätetür 
richtig geschlossen ist.
Möglicherweise liegt ein Stromausfall vor. >>> Prüfen Sie die elektrischen Verbindungen und Ihre Haus-Sicherungen.
Der Wassertank ist möglicherweise voll. >>> Leeren Sie den Wassertank.

Die Wäsche ist eingelaufen, verfilzt oder verdorben.

Möglicherweise wurde nicht das richtige Programm für die Art der Wäsche verwendet. >>> Überprüfen Sie die Etiketten auf der 
Kleidung und wählen Sie ein für die Kleidung geeignetes Programm.

Es läuft Wasser aus der Ladetür.

Möglicherweise haben sich Fusseln an den Innenflächen der Gerätetür und an den Oberflächen der Türdichtung angesammelt. >>> 
Reinigen Sie die Innenflächen der Gerätetür und die Türdichtungen.

Gerätetür öffnet sich von selbst.

Die Gerätetür ist möglicherweise nicht richtig geschlossen. >>> Drücken Sie die Gerätetür, bis das Schließgeräusch zu hören ist.

Die Warnanzeige des Wassertanks ist an/blinkt.

Der Wassertank ist möglicherweise voll. >>> Leeren Sie den Wassertank.
Der Wasserablaufschlauch könnte geknickt sein. >>> Wenn das Produkt direkt an den Wasserablauf 
angeschlossen ist, überprüfen Sie den Wasserablaufschlauch.
Die Beleuchtung im Trockner schaltet sich nicht ein. (Bei Modellen mit Beleuchtung)

Der Trockner wurde möglicherweise nicht mit der Ein/Aus-Taste eingeschaltet. >>> Überprüfen Sie, ob der Trockner eingeschaltet ist.
Die Lampe könnte defekt sein. >>> Wenden Sie sich an den autorisierten Service, um die Lampe auszutauschen.

Das Symbol oder die Lampe für Knitterschutz leuchtet. 

Möglicherweise ist das Knitterschutzprogramm aktiviert, das verhindert, dass die Wäsche im Trockner knittert. >>> Schalten Sie den 

Trockner aus und entfernen Sie die Wäsche.
Das Symbol für die Reinigung des Faserfilters leuchtet

Der Fusselfilter (Innen- und Außenfilter) ist möglicherweise unrein. >>> Kann mit einem Staubsauger gereinigt werden.
Auf den Fusselfilterporen kann sich eine Schicht bilden, die zum Verstopfen führt. >>> Kann mit einem Staubsauger gereinigt werden.
In den Poren der Faserfilter (Innen- und Außenfilter) kann sich eine Schicht bilden, die zur Verstopfung führt.<<Kann 
mit einem Staubsauger gereinigt werden.>>
Es sind möglicherweise keine Fusselfilter vorhanden. >>> Setzen Sie die Innen- und Außenfilter an ihren Stellen ein.
Möglicherweise ist kein umweltfreundliches Filtertuch auf dem Kunststoffteil installiert, und die Vorderseite des 
Kondensators ist möglicherweise verstopft.>>>Installieren Sie den umweltfreundlichen Filter am Kunststoffteil und 
setzen Sie ihn auf das Filtergehäuse.
Umweltfreundliche Filter sind möglicherweise nicht ausgetauscht worden, obwohl das Warnsymbol leuchtet. 
"Ersetzen Sie Ihren Filter.“
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Das Gerät gibt ein akustisches Warnsignal ab,

Es sind möglicherweise keine Fusselfilter vorhanden. >>> Setzen Sie die Innen- und Außenfilter an ihren Stellen ein.
Filter des Geräts wurden möglicherweise nicht installiert.>>> Installieren Sie die Fusselfilter (intern und extern) oder 
den umweltfreundlichen Filter in ihrem Gehäuse.

Das Kondensatorwarnsymbol blinkt.

Die Vorderseite des Kondensators kann mit Fasern verstopft sein. >>> Reinigen Sie die Vorderseite des Kondensators.
Es sind möglicherweise keine Fusselfilter vorhanden. >>> Setzen Sie die Innen- und Außenfilter an ihren Stellen ein.

Die Beleuchtung in der Trockenmaschine wird eingeschaltet. (Bei Modellen mit Beleuchtung)

Wenn der Trockner an die Steckdose angeschlossen ist, wird die Ein / Aus-Taste gedrückt und die Tür geöffnet. das Licht schaltet sich 
ein. >>> Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose oder bringen Sie den Ein- / Ausschalter in die Position Aus.

Das WLAN-Symbol blinkt kontinuierlich. (HomeWhiz  Funktionsmodelle)

 >>> Das Produkt ist möglicherweise nicht mit dem WLAN-Netzwerk verbunden. Befolgen Sie die Anweisungen, um 
eine Verbindung zum Netzwerk herzustellen. Das Gerät, mit dem das Gerät eine Verbindung zum Netzwerk herstellt, 
ist möglicherweise defekt. Überprüfen Sie dies. Das Gerät ist möglicherweise nicht mit dem Netzwerk verbunden, 
weil es sich außerhalb der WLAN-Reichweite befindet.

Führen Sie die folgenden Schritte aus, wenn Sie "F L t" auf dem Bildschirm sehen.

Die Filter sind möglicherweise verschmutzt. Reinigen Sie die internen und externen Filter
Im Ladetürbereich, wenn Sie den inneren und äußeren Doppelfilter verwenden. >>> Vergewissern Sie 
sich, dass beide Filter installiert sind. 
Die Vorderseite des Kondensators ist möglicherweise verstopft. >>> Öffnen und überprüfen Sie den 
Kondensator und stellen Sie sicher, dass er sauber ist. 
Lesen Sie dazu den Abschnitt Wartung und Reinigung. 
Die Fremdkörper, falls vorhanden, sollten aus der Trocknertrommel entfernt werden.

Wenn das Problem weiterhin besteht, nachdem Sie die Anweisungen in diesem Abschnitt 
befolgt haben, wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen autorisierten Servicepartner. 
Versuchen Sie niemals, ein defektes Produkt selbst zu reparieren.

Wenn Sie ein Problem mit einem Teil Ihres Geräts haben, können Sie einen Ersatz anfordern, 
indem Sie sich an den nächstgelegenen autorisierten Service wenden und die Modellnummer 
des Geräts angeben.
Der Betrieb des Geräts mit nicht originalen Ersatzteilen kann zu Fehlfunktionen führen.
Der Hersteller und der Händler haften nicht für Fehlfunktionen, die durch nicht originale 
Ersatzteile verursacht werden.
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Energieeffizienzklasse (1)

Jährlicher Energieverbrauch (kWh) (2)

Energieverbrauch des Standardbaumwollprogrammes bei vollständiger Beladung (kWh)

Programmzeit des Standardbaumwollprogrammes bei vollständiger Beladung, T dry (min)

Programmzeit des Standardbaumwollprogrammes bei partieller Beladung, Tdry1/2  (min)

Gewichtete Programmzeit des Standardbaumwollprogrammes bei vollständiger und partieller Beladung (Tt) 

Durchschnittskondensationseffizienz des Standardbaumwollprogrammes bei vollständiger Beladung, Cdry

Name oder Marke des Lieferanten

Modellbezeichnung

Nennkapazität (kg) 

Typ Wäschetrockner
Kondensator

Ablufttrockner

Steuerungstyp

Energieverbrauch des Standardbaumwollprogrammes bei partieller Beladung (kWh)

Dauer des nicht abgeschalteten Zustandes (min)

Standardbaumwollprogramm (3)

Kondensationseffizienzklasse (4)

Schallleistungspegel beim Standardbaumwollprogramm bei vollständiger Beladung (5)

Integriert

Produktdatenblatt 

Übereinstimmung mit delegierter Verordnung (EU) Nr. 392/2012 der Kommission

Nicht automatisch

Automatisch

Energieverbrauch des abgeschalteten Zustandes beim Standardbaumwollprogramm bei vollständiger Beladung,  PO  (W)

Durchschnittskondensationseffizienz des Standardbaumwollprogrammes bei partieller Beladung, Cdry1/2

Gewichtete Kondensationseffizienz des Standardbaumwollprogrammes bei vollständiger und partieller Beladung, C t

(5) Gewichteter Durchschnittswert — L WA , ausgedrückt in dB(A) re 1 pW

(1) Skale von A+++ (höchste Effizienz) bis D (geringste Effizienz)

(2) Energieverbrauch basiert auf 160 Trocknungszyklen des Standardbaumwollprogrammes bei vollständiger und partieller 
Beladung und dem Verbrauch von Energiesparmodi. Der tatsächliche Energieverbrauch pro Zyklus ist vom Geräteeinsatz abhängig.

(3) „Baumwoll-Schranktrockenprogramm“ bei vollständiger und partieller Beladung ist das Standardtrocknungsprogramm, auf den 
sich die Informationen am Etikett und im Datenblatt beziehen; dieses Programm ist zum Trocknen normaler feuchter 
Baumwollwäsche geeignet; dabei handelt es sich um das effizienteste Programm im Hinblick auf Energieverbrauch bei Baumwolle.
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Chère cliente, cher client, 

Veuillez lire ce guide avant d’utiliser ce produit !
Nous vous remercions d’avoir choisi un produit     Bauknecht    Nous aimerions que vous obteniez 
une efficacité optimale de ce produit de haute qualité qui a été fabriqué avec une technologie de 
pointe. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris ce guide et la documentation complémentaire 
avant d’utiliser l’appareil. 
Respectez toutes les mises en garde et informations contenues dans ce document. Ainsi, vous 
pouvez vous protéger, ainsi que votre produit, contre des dommages potentiels.
Conservez le manuel d’utilisation. Joignez ce guide à l’appareil si vous le remettez à quelqu’un 
d’autre.

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

Danger de mort ou risque de blessure

Lisez le manuel d’utilisation.

Informations importantes et conseils d’utilisation utiles

Avertissement relatif aux surfaces chaudes

B Avertissement relatif aux chocs électriques

Avertissement relatif au risque de rayonnement UV

Avertissement relatif aux brûlures

L'emballage de l'appareil a été fabriqué à partir de matériaux recyclables, 
conformément à la législation nationale en matière d'environnement.

Avertissement relatif aux incendies

NOTE Danger pouvant entraîner des dommages matériels sur le produit ou ses environs

Ce produit a été fabriqué à l’aide de la technologie de pointe et dans des conditions respectueuses de l’environnement
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1 MESURES DE SÉCURITÉ

IMPORTANT - À LIRE ET À RESPECTER

  Ce symbole vous rappelle qu’il est essentiel de lire cette 
notice. Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement les consignes 
de sécurité. Conservez-les à portée pour consultation ultérieure. Le 
présent manuel contient des consignes de sécurité importantes, qui 
fi gurent également sur l’appareil; elles doivent être observées en tout 
temps. Le Fabricant décline toute responsabilité si les consignes de 
sécurité ne sont pas respectées, en cas de mauvaise utilisation de 
l’appareil, ou d’un mauvais réglage des commandes.

 AVERTISSEMENT : Ce symbole indique que cet appareil utilise 
un réfrigérant inflammable. Si le réfrigérant fuit et est exposé à une source 
d’inflammation externe, il y a un risque d’incendie.

 Cet appareil contient du réfrigérant R290 qui est infl ammable mais 
respectueux de l’environnement.

•	Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être tenus à l’écart de 
l’appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent être tenus à l’écart 
de l’appareil sauf s’ils se trouvent sous surveillance constante. Les 
enfants âgés de 8 ans et plus et les personnes présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d’expérience et de connaissances peuvent utiliser le sèche-linge 
uniquement si elles sont surveillées ou ont reçu des instructions sur 
l’utilisation en toute sécurité de l’appareil et si elles comprennent les 
risques impliqués. Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil. Les 
enfants ne doivent pas nettoyer, ni procéder à l’entretien de l’appareil 
sans surveillance.

 AVERTISSEMENT: N’arrêtez jamais un sèche-linge avant la 
fi n du cycle de séchage à moins que tous les articles ne soient retirés 
rapidement et étalés pour permettre à la chaleur de se dissiper.
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 Les articles qui ont été salis avec des substances telles que 
de l’huile de cuisson, de l’acétone, de l’alcool, de l’essence, du 
kérosène, des détachants, de la térébenthine, des cires et des 
décireurs, et des articles comme du caoutchouc mousse (mousse 
de latex), des bonnets de douche, des textiles étanches à l’eau, des 
articles revêtus de caoutchouc et des vêtements ou oreillers équipés 
de coussins de caoutchouc-mousse ne doivent pas être séchés 
au sèche-linge. Videz les poches d’articles comme les briquets et 
les allumettes. N’utilisez pas le sèche-linge si vous avez utilisé des 
produits chimiques pour nettoyer le linge.

 Ne séchez pas les articles tachés d’huile dans le sèche-linge du 
fait de leur haute infl ammabilité.

 N’ouvrez pas la porte avec trop de vigueur et ne l’utilisez pas 
comme marchepied.
UTILISATION AUTORISÉE

 MISE EN GARDE: Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé 
avec un dispositif de mise en marche externe comme une minuterie ou un 
système de contrôle à distance.

 Cet appareil est destiné à un usage domestique et peut aussi être 
utilisé dans les endroits suivants : cuisines pour le personnel dans les 
magasins, bureaux et autres environnements de travail ; dans les fermes 
; par les clients dans les hôtels, motels, chambres d’hôtes, et autres 
résidences similaires.

 Cet appareil n’est pas conçu pour une utilisation professionnelle. 
N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.



41 Sèche-linge / Manuel de l’utilisateur

 N’entreposez pas de substances explosives ou infl ammables 
(p. ex. essence ou bombe aérosol) à l’intérieur ou près de l’appareil - 
risque d’incendie.

 Ne chargez pas la machine au-delà de sa capacité maximale (en 
kg de linge sec) qui est reportée dans le tableau des programmes.

 N’utilisez pas le sèche-linge pour sécher des articles qui n’ont pas 
été lavés.

Assurez-vous que la poussière ou les peluches ne s’accumulent 
pas autour du sèche-linge.

 Utilisez les assouplissants et autres produits similaires en vous 
conformant aux instructions fi gurant sur l’emballage.

 Ne séchez pas le linge plus qu’il n’est nécessaire.

 Ne pas boire, réutiliser et ni préparer d’aliments avec de l’eau 
condensée. Elle peut être nocive pour la santé et provoquer des dégâts 
matériels.

 AVERTISSEMENT: Ne pas endommager les tuyaux du circuit du 
réfrigérant de l’appareil.
INSTALLATION

 L’appareil doit être manipulé et installé par au moins deux 
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants de protection 
pour le déballage et l’installation - vous pourriez vous couper.
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 L’installation, incluant l’alimentation en eau (selon le modèle), et les 
connexions électriques, ainsi que les réparations, doivent être exécutées 
par un technicien qualifi é. Ne procédez à aucune réparation ni à aucun 
remplacement de pièce sur l’appareil autres que ceux spécifi quement 
indiqués dans le guide d’utilisation. Gardez les enfants à l’écart du site 
d’installation. Après le déballage de l’appareil, assurez-vous qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. En cas de problème, contactez 
le détaillant ou le Service après-vente le plus proche. Une fois installé, 
gardez le matériel d’emballage (sacs en plastique, parties en polystyrène, 
etc.) hors de la portée des enfants - ils pourraient s’étouff er. L’appareil 
ne doit pas être branché à l’alimentation électrique lors de l’installation 
- vous pourriez vous électrocuter. Au moment de l’installation, assurez-
vous que le câble d’alimentation n’est pas endommagé par l’appareil 
- risque d’incendie ou de choc électrique. Branchez l’appareil seulement 
aprèsavoir complété l’installation.

 AVERTISSEMENT: Dans l’enceinte de l’appareil ou dans la 
structure intégrée, veiller à ce que les ouvertures de ventilation ne 
soient pas obstruées.

 Installez le sèche-linge dans une pièce dûment aérée (porte 
ouverte, grille d’aération ou niche de plus de 500 cm2) et ce afi n 
d’éviter le retour de gaz dans la pièce venant d’appareils comme ceux 
brûlant d’autres combustibles, y compris ceux avec des fl ammes 
vives. Si le sèche-linge est installé sous un plan de travail, prévoir une 
distance de 10 mm entre le panneau supérieur du sèche-linge et les 
éventuels objets au-dessus de lui, et 15 mm entre les côtés de
l’appareil et les parois ou unités d’ameublement adjacentes.

 Veiller à ce que l’appareil ne soit pas installé à proximité d’une 
source de chaleur.

 Évitez d’installer l’appareil derrière une porte qui peut être 
verrouillée, une porte coulissante, ou une porte dont la charnière est 
située du côté opposé à celle de la porte du sèche-linge de façon à ne 
pas entraver l’ouverture de celle-ci.
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 L’appareil peut être placé contre le mur afi n d’en limiter l’accès à la 
partie arrière.

 N’installez pas le sèche-linge sur un tapis qui risquerait d’en 
boucher les grilles d’aération situées sur sa base.

 Si vous souhaitez installer le sèche-linge au-dessus de votre 
lave-linge, vérifi ez d’abord si cela est possible auprès du Service après-
vente ou de votre détaillant. Une telle installation nécessite la fi xation du 
sèchelinge sur le lave-linge à l’aide d’un kit de superposition
adéquat, disponible auprès du Service après-vente ou de votre détaillant. 
Le kit d’empilement est livré avec une notice d’installation.
ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

 Il doit être possible de débrancher l’appareil de l’alimentation 
électrique en retirant la fi che de la prise de courant si elle est accessible, 
ou à l’aide d’un interrupteur multipolaire en amont de la prise de
courant, conformément aux règles de câblage et l’appareil doit être mis à 
la terre conformément aux normes de sécurité électrique nationales.

 N’utilisez pas de rallonges, de prises multiples ou d’adaptateurs. 
Une fois l’installation terminée, l’utilisateur ne doit plus pouvoir accéder 
aux composantes électriques. N’utilisez pas l’appareil si vous êtes 
mouillés ou si vous êtes pieds nus. N’utilisez pas l’appareil si le câble 
d’alimentation ou la prise de courant est endommagé(e), si l’appareil ne 
fonctionne pas correctement, ou s’il a été endommagé ou est tombé.
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 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
avec un câble identique par le fabricant, un représentant du Service 
Après-vente, ou par toute autre personne qualifi ée - vous pourriez vous
électrocuter.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT: Assurez- vous que l’appareil est éteint 
et débranché du réseau électrique avant d’eff ectuer une quelconque 
opération d’entretien. Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et des chaussures de 
sécurité (risque de contusion) ; assurezvous de manipuler l’appareil avec 
deux personnes (pour réduire la charge) ; n’utilisez jamais d’équipement 
de nettoyage à vapeur (risque de choc électrique). Des réparations non-
professionnelles non autorisées par le fabricant pourraient donner
lieu à un risque pour la santé et la sécurité, dont le fabricant ne saurait 
être tenu pour responsable. Tout défaut ou dommage causé par des 
réparations nonprofessionnelles ou un entretien ne sera pas couvert
par la garantie, dont les termes sont soulignés dans le document fourni 
avec l’unité.

 Assurez-vous que tous les pièges à peluches sont propres avant 
de lancer un cycle de séchage.

 Ne pas utiliser d’outil pour nettoyer le filtre secondaire, car cela 
pourrait endommager l’appareil et entraîner une fuite de gaz.
ÉLIMINATION DES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables comme l’indique le symbole 
de recyclage.

 Les diff érentes parties de l’emballage doivent donc être jetées de 
manière responsable et en totale conformité avec les réglementations des
autorités locales régissant la mise au rebut de déchets.
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MISE AU REBUT DES APPAREILS ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué à partir de matériaux entièrement recyclables
ou pouvant être réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant aux
réglementations locales en matière d’élimination des déchets. Pour toute
information supplémentaire sur le traitement et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté
l’appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme à la Directive
européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux Déchets
d’équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives aux Déchets
d’équipement électrique et électronique de 2013 (tels qu’amendés).
En vous assurant que l’appareil est mis au rebut correctement, vous 
pouvez aider à éviter d’éventuelles conséquences négatives sur 
l’environnement et la santé humaine.

Ce symbole sur le produit ou sur la documentation qui 
’accompagne indique qu’il ne doit pas être traité comme un 
déchet domestique, mais doit être remis à un centre de 
collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques 
et électroniques
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•	Le lave-linge ne peut pas être placé sur le sèche-linge.
Table d’installation du lave-linge et du sèche-linge

Type de kit de superposition Profondeur (TD = sèche-linge, WM = lave-linge)

Plastique - 54/60 cm avec ou 
sans sangle

60cm TD --> WM≥50cm / 54cm TD --> WM>45cm

Plastique - 46 cm avec ou sans 
sangle

46cm TD --> WM≥54cm  

Avec tablette - 60 cm 60cm TD --> WM≥50cm 

Avec tablette - 54 cm 54cm TD --> WM>45cm  

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation 
standard, la commande de pièces de rechange et les informations 
supplémentaires sur le produit:
En utilisant le QR Code dans votre appareil
En visitant nos sites web docs.bauknecht.eu  et parts-selfservice.
europeanappliances.com
Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir 
numéro de téléphone dans le livret de garantie). Lorsque vous contactez 
notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque 
signalétique de l’appareil.
Vous trouverez plus d’informations sur votre modèle en ligne à l’adresse 
https://eprel.ec.europa.eu/, qui est la base de données officielle des 
produits EPREL de l’UE. Après avoir sélectionné la catégorie de produit, 
saisissez l’identifiant du modèle du produit. L’identifiant du modèle est 
composé de lettres et de chiffres et se trouve sur la plaque signalétique, 
comme Mod. (voir l’image à droite). Afi n de profi ter d’une assistance 
complète, veuillez enregistrer votre appareil sur www.register10.eu

xxxxxxxxxxxx
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2 Instructions relatives à l’environnement

2.1 Respect de la réglementation DEEE et élimination des déchets
Cet appareil ne contient pas de matières dangereuses et interdites spécifiées dans le 
« Règlement sur le contrôle des déchets d’équipements électriques et électroniques » 
publié par le Ministère de l’Environnement et de l’Urbanisation de la République de 
Turquie. Conforme à la réglementation DEEE. Cet appareil a été fabriqué à partir de 
composants et matériaux de haute qualité, pouvant être réutilisés et recyclés.  Ne le 

jetez donc pas avec les ordures ménagères habituelles à la fin de son cycle de vie. Rendez-vous 
dans un point de collecte pour le recyclage de tout matériel électrique et électronique.  Vous 
pouvez contacter vos autorités locales pour trouver un centre proche de votre domicile.  Participez 
à la protection de l’environnement et des ressources naturelles en recyclant les appareils usagés.

Le R290 est également un réfrigérant inflammable. Par conséquent, assurez-vous que 
le système et les tuyaux ne sont pas endommagés pendant le fonctionnement et le 
transport.
Conservez l’appareil à l’abri des sources de chaleur, sinon il peut s’enflammer s’il est 
endommagé.
Ne jetez pas l’appareil en le mettant au feu.

2.2 Informations sur l’emballage
L’emballage de l’appareil a été fabriqué à partir de matériaux recyclables, conformément à 
la législation nationale. Évitez de mettre les déchets d'emballage au rebut avec les ordures 
ménagères ou d'autres déchets ; déposez-les dans les points de collecte dédiés désignés par les 
autorités locales.

2.3 Informations sur la conformité aux normes et les tests 
/ déclaration de conformité des Nations unies

Les phases de développement, de fabrication et de vente de cet appareil sont 
menées conformément aux règles de sécurité spécifiées dans toutes les instructions 
connexes de l’Union.
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3 Votre sèche-linge

3.1 Spécifications techniques

* Hauteur minimale : Hauteur avec support réglable fermé.
    Hauteur maximale : Hauteur avec support réglable ouvert à la hauteur maximale.
**Poids du linge sec avant le lavage.
*** La plaque signalétique se trouve sous la porte du sèche-linge.

Afin d’améliorer la qualité du sèche-linge, les spécifications techniques peuvent être 
modifiées sans préavis. 
Les illustrations présentées dans ce manuel sont schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à votre appareil. 
Les valeurs fournies avec le sèche-linge ou les documents qui l’accompagnent sont 
des valeurs de laboratoire conformes aux normes respectives. Ces valeurs peuvent 
varier en fonction de l’utilisation et des conditions ambiantes.

FR

Hauteur (Minimale / Maximale) 84,6 cm / 86,6 cm*

Largeur 59,8 cm

Profondeur 67,4 cm

Capacité (max.) 9 kg**

Poids net (± %10) 48 kg

Tension

Voir fiche signalétique*** Puissance de sortie nominale

Code du modèle
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3.2 Aspect général

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

1. Plateau supérieur
2. Panneau de commande
3. Porte de chargement
4. Poignée de la Plaque de Seuil
5. Grilles de ventilation
6. Pieds réglables
7. Plaque de Seuil
8. Plaque signalétique
9. Filtre à fibres
10. Tiroir du réservoir d’eau
11. Cordon d'alimentation

3.3 Contenu de la livraison

1. Tuyau 
d’évacuation 
d’eau*

6. Bouchon 
de 
remplissage 
d’eau*

2. Éponge 
de rechange 
pour tiroir du 
filtre*

7. Eau pure*

3. Manuel 
d’utilisation

8. Ensemble 
de capsules 
parfumées*

4. Panier de 
séchage*

9. Brosse*

5. Manuel 
d’utilisation 
du panier de 
séchage*

10. Tissu 
filtrant*

*Facultatif - peut ne pas être inclus, selon le 
modèle.
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4	 Installation •	 Ne bloquez pas les grilles de ventilation 
du sèche-linge. 

•	 Il ne doit pas y avoir de portes 
verrouillables, de portes coulissantes 
ou de portes à charnières près de 
l’environnement d’installation du sèche-
linge qui pourraient bloquer la porte de 
chargement à ouvrir.

•	 Une fois le sèche-linge installé, les 
branchements doivent rester stables. 
Après avoir placé le sèche-linge, assurez-
vous que la partie arrière n’entre en 
contact avec aucune extrusion (robinet 
d’eau, prise électrique, etc.). 

•	 Placez le sèche-linge en laissant un 
espace d’au moins 1 cm entre l’appareil 
et les bordures de meubles.

•	 Votre sèche-linge peut fonctionner à 
une température comprise entre +5 °C 
et +35 °C. S’il fonctionne en dehors 
de cette plage de température, son 
fonctionnement pourrait être compromis 
et l’appareil pourrait s’endommager.

•	 Vous ne devez pas placer la partie arrière 
du sèche-linge contre un mur.

B Ne placez pas le sèche-linge sur 
son cordon d’alimentation.

 Ignorer les avertissements suivants *
 si le système de votre produit ne
contient pas de R290

La sèche-linge contient du 
réfrigérant R290.*
R290 est un réfrigérant respectueux 
de l’environnement mais 
inflammable.*
Assurez-vous que l’entrée d’air du 
sèche-linge soit ouverte et qu’elle 
soit bien ventilée.*
Gardez les sources de flammes 
potentielles éloignées de la sèche-
linge.*

Lisez d’abord les « Consignes de 
sécurité » !

Avant de contacter le service agréé le 
plus proche pour l’installation du sèche-
linge, lisez attentivement les instructions 
du guide d’utilisation et assurez-vous 
que les équipements électriques et 
d’approvisionnement d’eau sont installés 
convenablement. Sinon, contactez un 
électricien et un plombier pour effectuer les 
réparations nécessaires.

Il est de la responsabilité du client 
de préparer l’emplacement du 
sèche-linge et d’installer une 
source d’alimentation électrique et 
d’évacuation eaux usées.

Vérifiez que le sèche-linge n’est pas 
endommagé avant de l’installer. 
S’il est endommagé, ne l’installez 
pas. Les appareils endommagés 
présentent un risque pour votre 
sécurité.
Patientez 12 heures avant de mettre 
le sèche-linge en marche.

REMARQUE

L’appareil comprend un agent 
de refroidissement et s’il est 
utilisé immédiatement après 
avoir été transporté, il peut être 
endommagé. Après chaque 
déplacement, vous devez laisser 
l’appareil au repos pendant 
12 heures.

4.1 Lieu idéal d'installation
•	 Installez le sèche-linge sur une surface 

plane et stable. 
•	 Le sèche-linge est lourd. Ne le déplacez 

pas tout seul.
•	 Mettez le sèche-linge en marche dans un 

environnement exempt de poussière et 
bien ventilé.

•	 L’espace entre le sèche-linge et le 
sol ne doit pas être réduit au moyen 
de matériaux tels que des tapis, des 
morceaux de bois et des bandes.
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4.2 Retrait du groupe de 
sécurité maritime

REMARQUE

Retirez le groupe de 
sécurité maritime 
avant la première 
utilisation de 
l’appareil.

REMARQUE
Ne laissez aucun accessoire 
et aucune pièce du groupe de 
sécurité à l’intérieur du tambour.

4.3 Raccordement à 
l’approvisionnement d’eau
Au lieu de vidanger périodiquement 
l’eau accumulée dans le réservoir d’eau, 
vous pouvez l’évacuer à travers le tuyau 
d’évacuation d’eau fourni avec le sèche-linge.

Raccordement du tuyau 
d’évacuation d’eau

1

3 4

2

1-2 Retirez le 
tuyau situé 
à l’arrière du 
sèche-linge 
en le tirant 
manuellement 
à partir de 
l’endroit où 
il est fixé. 
N’utilisez aucun 
outil pour retirer 
le tuyau. 

3	 Insérez une extrémité du tuyau 
d’évacuation d’eau fourni avec le sèche-
linge à l’endroit où vous l’avez retiré sur le 
sèche-linge.

4	 Fixez l’autre extrémité du tuyau 
d’évacuation d’eau directement aux 
conduites d’évacuation des eaux usées ou 
à un évier. 

REMARQUE

Le tuyau d’évacuation d’eau doit 
être fixé à une hauteur maximale 
de 80 cm.
Veillez à ce que le tuyau 
d’évacuation d’eau ne se plie 
pas, ne s’affaisse pas ou ne soit 
pas pressé entre le système 
d’évacuation et le sèche-linge.
Le tuyau doit être branché pour 
ne pas être déconnecté de son 
emplacement. Une fuite d’eau 
peut causer des dommages.
Ne prolongez pas le tuyau 
d’évacuation d’eau.
Vérifiez que l’eau coule à un 
débit approprié. La conduite de 
drainage ne doit pas être fermée 
ou bouchée.

Si un ensemble d’accessoires est 
fourni avec votre appareil, consultez 
les instructions détaillées.

4.4 Réglage des supports

Réglez les supports 
en les tournant de 
gauche à droite 
jusqu’à ce que le 
sèche-linge soit 
équilibré et ferme.

4.5 Déplacement du sèche-linge
•	 Évacuez complètement l’eau du sèche-

linge.
•	 Si l’appareil est raccordé par des conduits 

d’évacuation directe, retirez les raccords 
de tuyau.

Il est recommandé de déplacer le 
sèche-linge en position verticale. 
Autrement, inclinez-le sur le côté 
droit vu de face et déplacez le 
sèche-linge. Attendez 12 heures 
avant de faire fonctionner le sèche-
linge.
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4.6 Avertissement 
concernant le bruit

 

Lors du 
fonctionnement 
de l’appareil, des 
bruits métalliques 
peuvent provenir 
périodiquement 
du compresseur ; 
ce phénomène est 
normal.

Lorsque l’appareil est en marche, 
l’eau accumulée est pompée dans 
le réservoir d’eau. Il est normal 
d’entendre des bruits de pompage 
de l’appareil pendant cette 
opération.

4.7 Remplacement des ampoules
Si votre sèche-linge est équipé d’une lampe 
d’éclairage ;
Contactez le service agréé pour remplacer 
l’ampoule / la LED utilisée pour éclairer votre 
sèche-linge. L’ampoule utilisée dans cet 
appareil n’est pas appropriée pour l’éclairage 
domestique.  L’utilisation prévue de cette lampe 
est d’assurer le chargement sans danger du 
linge dans le sèche-linge. Les lampes utilisées 
dans cet appareil résistent à des conditions 
physiques difficiles telles que des températures 
supérieures à 50 °C.
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Lisez d’abord les « Consignes de 
sécurité » !

5.1 Linge adapté au séchage 
dans le sèche-linge

REMARQUE

Le linge qui ne peut pas être 
séché peut être endommagé et 
peut également endommager 
l’appareil pendant le séchage. 
Suivez les instructions qui figurent 
sur les étiquettes du linge à 
sécher. Séchez uniquement le 
linge avec la mention « Séchage 
en machine » inscrite sur 
l’étiquette.

Ne pas sécher 
au sèche-linge

5.2 Linge non adapté au sèche-linge

REMARQUE

Les sous-vêtements à support 
métallique ne doivent pas être 
séchés dans le sèche-linge. Si 
ces supports métalliques se 
détachent et sont arrachés du 
vêtement, cela peut endommager 
la machine.
Les textiles de broderie délicats, 
les vêtements en coton et en soie, 
les vêtements fabriqués à partir 
de textiles délicats et précieux, 
les vêtements imperméables et 
les rideaux en tulle ne doivent pas 
être séchés dans le sèche-linge.

5.3 Préparation du linge à sécher

REMARQUE

Les articles tels que les 
pièces de monnaie, les pièces 
métalliques, les aiguilles, les 
clous, les vis, les pierres, 
etc. peuvent endommager 
le tambour de l’appareil ou 
causer des problèmes de 
fonctionnement. Vérifiez donc 
tout le linge qui sera chargé dans 
l’appareil.
Séchez le linge avec les 
accessoires métalliques tels 
que les fermetures éclair en les 
retournant.
Fermez les fermetures éclair, 
les crochets et les fermoirs, 
boutonnez les boutons des 
housses, nouez les ceintures en 
textile et les ceintures de tablier.

5.4 Comment économiser 
de l’énergie
•	 Utilisez l’option d’essorage la plus élevée 

possible pendant que vous lavez le linge. 
Ce qui vous permettra ainsi de réduire la 
durée de séchage et la consommation 
d’énergie. Triez le linge en fonction du 
type et de l’épaisseur. Séchez le même 
type de linge ensemble. Par exemple, les 
torchons de cuisine et les nappes sèchent 
plus vite que les serviettes de toilette.

•	 Suivez les recommandations du manuel 
d’utilisation pour la sélection des 
programmes.

•	 Pendant le séchage, n’ouvrez pas la porte 
de chargement, sauf si nécessaire. Si 
vous devez ouvrir la porte de chargement, 
ne la laissez pas ouverte trop longtemps.

•	 N’ajoutez pas de linge humide lorsque le 
sèche-linge fonctionne.

•	 Nettoyez le filtre fibreux avant et après 
chaque séchage. 

•	 Pour les modèles à condensation, veillez 
à nettoyer le condensateur au moins une 
fois par mois ou après 30 séances de 
séchage.

•	 Assurez-vous que les filtres sont propres. 
Pour plus de détails, reportez-vous à la 
section « Entretien et nettoyage ».

5	 Préparation
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•	 Pour les modèles avec conduit, suivez 
les règles de raccordement du conduit 
spécifiées dans les guides et nettoyez le 
conduit.

•	 Pendant le séchage, aérez correctement 
l’environnement dans lequel se trouve le 
sèche-linge.

•	 Pour les modèles avec pompe à chaleur, 
vérifiez le condenseur au moins tous les 
six mois et nettoyez-le s’il est sale.

•	 Le programme Éco est le programme le 
plus efficace sur le plan énergétique pour 
le séchage du linge humide en coton et il 
est utilisé pour évaluer la conformité aux 
réglementations en matière de conception 
respectueuse de l’environnement.

•	 Gardez la porte de chargement fermée 
pour éviter les pertes de chaleur.

5.5 Capacité de charge correcte

REMARQUE

Si le linge contenu 
de l’appareil est 
supérieur à la 
capacité de charge 
maximale, il peut 
ne pas fonctionner 
comme prévu et 
peut causer des 
dommages matériels 
ou endommager 
l’appareil. Respectez 
la capacité de 
charge maximale de 
chaque programme.

•	 Le fait de charger l’appareil de séchage 
domestique jusqu’à la capacité 
maximale spécifiée par le fabricant pour 
les programmes concernés permet 
d’économiser de l’énergie.

Les poids ci-dessous sont fournis à titre 
d’exemple.

Linge
Poids 

approximatif 
(en g)*

Linge
Poids 

approximatif 
(en g)*

Literie 
en coton 
(double 
taille)

1500
Robe en 

coton
500

Literie 
(taille 
unique)

1000 Robe 350

Drap 
(double 
taille)

500 Jean 700

Drap (taille 
unique)

350
Mouchoir 
(10 pcs)

100

Nappe 
large

700 T-Shirt 125

Petite 
nappe

250 Chemisier 150

Serviette 
à thé

100
Chemise 
en coton

300

Serviette 
de bain

700 Chemise 200

Essuie-
main

350

*Poids du linge sec avant le lavage.
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6.1 Panneau de commande

6 Fonctionnement de l’appareil

1.	Bouton de sélection Marche/Arrêt/
Programme.

2.	Bouton Départ/Pause.
3.	Bouton de sélection de Contrôle à distance.
4.	Bouton de sélection de Termine dans.
5.	Bouton de sélection Minuterie.

6.	Bouton de sélection de la Basse 
Température.

7.	Bouton de sélection du Désactiver le son et 
de la sécurité enfant.

8.	Bouton de sélection de la prévention des et 
plis Lumière dans le tambourr.

9. Bouton de sélection du Niveau de séchage.
6.2 Symboles

456 3789

1

2

Nettoyage
du filtre

Reservoir
plein

Nettoyage du
tiroir du filtre/ 

de l'échangeur thermique

Démarrer 
pause 

annuler

Prêt à
repasser

Séchage Vibreur
sonore

Armoire
sèche

Armoire
sèche +

Extra sec Fin

Anti-
froissageVerrou de

sécurité
pour enfant

Base
température

Temps de
séchage

Fin différée/
Départ Différé 

Séchage
rapide

Lumière du
tambour

Niveau de
séchage

Half Mix Délicat SynthétiqueServiettes Mélange Coton
éco

Coton Jeans Sport Literie/
Couette

Chemises

Express Haute
Température

Rafraichir Niveau
de vapeur

Niveau
de vapeur 1

Niveau
de vapeur 2

Marche/
Arrêt

Protection de
la laine

Nuit (Night) Extérieur

Bébé+ Plume Wifi Télécommande

Bluetooth Séchage
doux

Inverse
Tambour

Literie
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6.3 Préparation du sèche-linge
•	 Branchez le sèche-linge.
•	 Ouvrez la porte de chargement.
•	 Retirez tous les corps étrangers de 

l’intérieur.
•	 Placez le linge dans le sèche-linge et 

évitant qu’il ne se coince.
•	 Poussez et refermez la porte de 

chargement. 

REMARQUE

Assurez-vous que 
le linge n’est pas 
coincé à la porte de 
chargement.
Ne fermez pas la 
porte de chargement 
avec force.

•	 Sélectionnez le programme souhaité 
en appuyant sur le bouton de sélection 
Marche/Arrêt/Programme pour mettre 
l'appareil en marche.

La sélection du programme à 
l'aide du bouton Marche/Arrêt/
Programme ne signifie pas que le 
programme a démarré. Appuyez 
sur le bouton Départ/Veille pour 
lancer le programme.
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6.4 Sélection de programme et tableau de consommation

FR

Programmes Description du programme
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Coton

Il vous permet de sécher vos textiles en 
coton résistants à la chaleur. Vous devez 
choisir un réglage de séchage approprié 
pour l’épaisseur du linge à sécher et pour 
le niveau de séchage souhaité.

9 1000 210

Coton Eco
Les textiles monocouches ou décontractés 
en coton sont séchés de la manière la plus 
économique possible.

9 1000 195

Coton Prêt-à-repasser***

Vous pouvez sécher les textiles 
monocouches ou décontractés en coton 
lorsqu’ils sont un peu humides de sorte 
qu’ils soient prêts à être repassé.

9 1000 160

Synthétiques

Avec ce cycle, vous pouvez sécher tous 
vos textiles synthétiques. Vous devez 
choisir un réglage de séchage approprié 
pour le niveau de séchage souhaité.

4 800 80

Mix

Utilisez ce programme pour sécher 
ensemble le linge synthétique non teint 
et en coton.Les vêtements de sport et 
de fitness peuvent être séchés avec ce 
programme.

6 1000 175

Laine

Utilisez ce programme pour sécher les 
vêtements en laine tels que les pullovers 
qui peuvent être lavés selon les consignes. 
Il est conseillé d’enlever les vêtements à la 
fin du programme.

1,5 600 148

Silencieux

Dans ce programme, le niveau de bruit 
émis dans l’environnement sera très faible. 
Avec ce programme, vous pouvez sécher 
vos vêtements en coton ou en mélange 
synthétique en silence.

8 1000 240

Minuterie

Vous pouvez sélectionner les programmes 
chronométrés entre 10 et 160 minutes 
pour atteindre le niveau de séchage 
souhaité à faible température. Dans ce 
programme, le sèche-linge fonctionne 
pendant le temps défini indépendamment 
du degré de séchage du linge.

- - -

Jeans
Grâce à ce programme, vous pouvez faire 
sécher vos pantalons, jupes, chemises ou 
vestes en jean.

4 1200 130

Outdoor/Sport

Utilisez-le pour sécher vos vêtements 
faits de tissus synthétiques, de coton ou 
mixtes ou de produits imperméables tels 
que veste fonctionnelle, imperméable, 
etc. Remettez-les à l’envers avant de les 
sécher.

2 1000 135
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Literie/Doudoune

Vous pouvez sécher votre textile rempli 
de fibres ou de plumes qui puissent être 
séchés dans une étiquette plus sèche en 
un seul morceau de linge. Vous pouvez 
sécher une courtepointe, un oreiller ou un 
manteau king size en un seul morceau de 
linge. Séchez vos vêtements tels que les 
manteaux et les vestes retournés.

- 800 165

Délicat
Ce programme permet de sécher les 
chemises d’une manière plus sensible, 
réduit les plis et facilite le repassage. 

1,5 1200 80

Express Utiliser ce programme pour rendre les 2 
chemises prêtes à repasser. 0,5 1200 30

Séchage Hygiène

Ce programme est conçu pour sécher 
vos textiles lavés à une température plus 
élevée que les autres cycles, ce qui le 
rend idéal pour les articles comme les 
vêtements de bébé, les sous-vêtements, 
les serviettes et les tissus similaires.

5 800 200

Rafraîchissement Hygiène Ce programme rafraîchit vos vêtements 
avec de l’air chaud. 1,5 - 120

Programme téléchargé

Linge de Lit

À utiliser pour sécher les ensembles de 
literie en coton et en synthétique. Permet 
de sécher jusqu’à deux ensembles de 
literie double.

- 800 135

Lingerie
Il permet un séchage hygiénique de vos 
sous-vêtements grâce à une température 
élevée.

2 1000 70

Serviettes
Serviettes de séchage telles que torchon 
de cuisine, serviette de bain et serviette 
à main.

5 1000 175

Délicats

Permet de sécher en toute sécurité 
vos t-shirts, chemisiers et chemises qui 
comportent la mention “peut être séché” 
dans leurs instructions de lavage.

4 1000 125
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Valeurs de consommation énergétique

Programmes Capacité (kg)
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Séchage Économique en 
Coton* 9 1000 60% 1,61

Coton Prêt-à-repasser 9 1000 60% 1,35

Synthétique Prêt-à-porter 4 800 40% 0,80

“Si vous séchez régulièrement la charge maximale de 9 kg de Cottons, nous vous 
conseillons de raccorder le tuyau de vidange pour éviter que le sécheur ne s’arrête en milieu 
de cycle pour vider le réservoir” (voir section “Raccordement au drain”).

**Les valeurs ci-dessus ont été déterminées dans des conditions standard. Les valeurs de 
consommation peuvent différer des valeurs indiquées dans le tableau en fonction du type de linge, 
de la vitesse d’essorage, des conditions ambiantes et du niveau de tension.

***Le programme « Coton Prêt-à-repasser » peut être réglé en sélectionnant le programme 
« Cotton » sur le panneau de commande puis en choisissant le niveau de séchage « Prêt-à-
repasser » à l’aide du bouton de sélection du niveau de séchage. Vous pouvez identifier le 
symbole « Prêt-à-repasser » dans la section 6.2 Symboles.
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6.5 Fonctions optionnelles
Niveau de séchage
Le bouton du niveau de séchage permet 
de régler le séchage souhaité. La durée du 
programme peut varier en fonction de la 
sélection.

Vous pouvez uniquement activer 
cette fonction avant de lancer le 
programme.

Pour éviter le froissage
Vous pouvez activer et désactiver la fonction 
anti-froissage en appuyant sur le bouton de 
sélection de la fonction anti-froissage. Si vous 
n’allez pas retirer le linge immédiatement 
à la fin du programme, utilisez la fonction 
d’antifroissage pour éviter les plis sur votre 
linge. 

Avertissement sonore 
Le sèche-linge émet un avertissement sonore 
lorsque le programme est terminé. Appuyez 
sur le bouton « Avertissement sonore » si 
vous ne voulez pas d'avertissement sonore. 
Lorsque vous appuyez sur le bouton 
d'avertissement sonore, le voyant s'éteint. 
Aucun retentissement n'est perceptible à la fin 
du programme.

Vous pouvez sélectionner cette 
fonction avant ou après le 
démarrage du programme.

Température basse
Vous pouvez uniquement activer cette fonction 
avant de lancer le programme. Vous pouvez 
activer cette fonction si vous souhaitez faire 
sécher votre linge à une température plus 
basse. La durée du programme sera plus 
longue après son activation.

Heure de fin
Vous pouvez retarder de 24 heures au 
maximum l’heure de fin du programme, avec la 
fonction Heure de fin. 
1.	Ouvrez la porte de chargement et placez 

votre linge.
2.	Sélectionnez le programme de séchage.

3.	Appuyez sur le bouton de sélection de 
l’heure de fin et définissez la période différée 
désirée. La LED de l’heure de s’allume. (En 
appuyant sur le bouton et en le maintenant 
enfoncé, l’heure de fin continue sans arrêt).

4.	Appuyez sur le bouton Départ/Veille. 
Le compte à rebours de l’heure de fin 
commence. Le symbole « : » au milieu du 
temps différé affiché clignote.

Vous pouvez ajouter ou retirer 
du linge pendant l’heure de fin. 
Le temps affiché à l’écran est 
la somme totale du temps de 
séchage normal et de l’heure de 
fin. La LED de fin de temps s'éteint 
à la fin du compte à rebours, le 
séchage commence et la LED de 
séchage s'allume.

Changement de l’heure de fin
Si vous voulez modifier la durée pendant le 
compte à rebours :
Appuyez sur le bouton de sélection Marche/
Arrêt/Programme et annulez le programme. 
Sélectionnez le programme souhaité et répétez 
le processus de sélection de l'heure de fin.
Annulation de la fonction heure de fin
Si vous souhaitez annuler le compte à rebours 
de l’heure de fin et lancer immédiatement le 
programme :
Appuyez sur le bouton de sélection Marche/
Arrêt/Programme et annulez le programme. 
Sélectionnez le programme souhaité et 
appuyez sur le bouton « Marche/Pause ».

Éclairage du tambour
Vous pouvez allumer et éteindre la lumière du 
tambour en appuyant sur ce bouton. La lumière 
s'allume lorsqu'on appuie sur le bouton et 
s'éteint après un moment.

6.6 Indicateurs d’avertissement
Les indicateurs d’avertissement 
peuvent varier selon le modèle de 
votre sèche-linge.

Nettoyage du filtre
À la fin du programme, l’indicateur 
d’avertissement de nettoyage du filtre s’allume.
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Réservoir d’eau
Si le réservoir d’eau se remplit alors que 
le programme est en cours, l’indicateur 
d’avertissement commence à clignoter et 
la machine passe en mode Veille. Dans ce 
cas, vidangez le réservoir d’eau et lancez le 
programme en appuyant sur le bouton Départ/
Veille. Le voyant d'avertissement s'éteint et le 
programme reprend.

Nettoyage du tiroir-filtre/
échangeur de chaleur
Le témoin d’avertissement clignote de façon 
périodique pour rappeler le nettoyage du tiroir 
du filtre.

6.7 Lancement du programme
Appuyez sur le bouton Départ/Veille pour lancer 
le programme.
Les indicateurs des commandes Départ/Veille 
et Séchage en cours s'allument pour indiquer 
que le programme est lancé.

6.8 Sécurité enfants
Le sèche-linge est équipé de la sécurité enfants 
qui permet d’éviter toute interruption de cycle 
de programme par le verrouillage des boutons 
lorsqu’un programme est en cours. Lorsque la 
sécurité enfant est activée, tous les boutons du 
panneau, à l’exception du bouton de sélection 
Marche/Arrêt/Programme, sont désactivés.
Pour activer le mode Sécurité enfants, appuyez 
sur la touche d'avertissement sonore pendant 
3 secondes. 
Vous devez désactiver la Sécurité enfants pour 
pouvoir lancer un nouveau programme à la fin 
du programme en cours ou pour interrompre 
le programme en cours. Pour désactiver 
la sécurité enfants, maintenez les mêmes 
boutons enfoncés pendant 3 secondes.

Lorsque la Sécurité enfants est 
activée, l’indicateur d’avertissement 
de Sécurité enfant à l’écran 
s’allume. 

Lorsque la Sécurité enfants est activée :
Le sèche-linge fonctionne, ou en mode veille, 
les témoins indicateurs ne changent pas 
lorsque vous changez la position du bouton de 
sélection de programme.

Lorsque le sèche-linge est 
en marche et que la sécurité 
enfants est activée, si vous 
tournez le bouton de sélection de 
programme, un double bip retentit. 
Si la sécurité enfants est désactivée 
avant que le bouton de sélection 
de programme ne soit réglé sur sa 
position initiale, le programme sera 
interrompu puisque le bouton de 
sélection de programme est réglé 
sur une autre position.

6.9 Modification d’un 
programme en cours
Vous pouvez changer le programme 
sélectionné pour sécher votre linge et choisir un 
programme différent même si le sèche-linge est 
en marche.
•	 Par exemple, activez le bouton de 

sélection Marche/Arrêt/Programme pour 
sélectionner le programme Extra Sec afin 
de sélectionner le programme Extra Sec 
au lieu du programme Repassage à sec.

•	 Appuyez sur le bouton Départ/Veille pour 
lancer le programme.

Ajout ou retrait du linge en mode Veille
Si vous voulez ajouter ou retirer du linge dans le 
sèche-linge après le lancement du programme 
de séchage :
•	 Appuyez sur le bouton Départ/Veille pour 

passer le sèche-linge au mode Veille. Le 
processus de séchage s’arrête.

•	 Lorsque l’appareil est en Veille, ouvrez la 
porte de chargement et refermez-la après 
avoir ajouté ou retiré le linge.

•	 Appuyez sur le bouton Départ/Veille pour 
lancer le programme.
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L’ajout du linge pendant le 
processus de séchage peut 
occasionner le mélange dans 
la machine du linge sec et du 
linge mouillé, ce qui aura pour 
conséquence un linge humide à la 
fin du processus.
Vous pouvez ajouter ou retirer le 
linge pendant le séchage autant 
de fois que vous le souhaitez. 
Cependant, le processus de 
séchage sera en permanence 
interrompu, ce qui aura pour 
conséquence de prolonger la 
durée du programme et augmenter 
la consommation d’énergie. 
Nous vous recommandons donc 
d’ajouter le linge avant le début du 
programme. 
Si un nouveau programme est 
sélectionné en tournant le bouton 
de sélection de programme 
pendant que le sèche-linge est en 
veille, le programme en cours se 
termine.

Ne touchez pas la surface interne 
du tambour lorsque vous ajoutez 
ou retirez le linge pendant un 
programme en cours parce qu’elle 
est chaude.

6.10 Annulation du programme
Si vous souhaitez annuler le programme et 
mettre fin à l'opération de séchage pour une 
raison quelconque après le démarrage du 
sèche-linge, tournez le bouton Marche / Arrêt / 
Sélection, le programme sera terminé.

L’intérieur du sèche-linge peut 
être extrêmement chaud lorsque 
vous annulez le programme alors 
qu’elle est en marche. Il convient 
donc d’exécuter le programme 
de rafraîchissement pour la laisser 
refroidir.

6.11 Fin du programme
Lorsque le programme se termine, les 
voyants lumineux anti-froissage et les voyants 
d'avertissement de nettoyage des filtres à 
fibres sur l'indicateur de suivi du programme 
s'allument. Vous pouvez ouvrir la porte de 
chargement et le sèche-linge est prêt pour un 
autre cycle.
Mettez le Bouton de sélection Marche/Arrêt/
Programme en position Marche/Arrêt afin 
d'éteindre le sèche-linge.

Si le mode Anti-froissage est actif 
et le linge n'a pas été retiré une fois 
le programme terminé, la fonction 
Anti-froissage s’active pendant 
2 heures pour éviter que le linge 
ne se froisse à l’intérieur de la 
machine. Le programme permet 
de faire tourner le linge toutes 
les 10 minutes d'intervalles pour 
empêcher le froissage.

6.12 Fonction de détection d’odeurs
Si votre sèche-linge est doté de la fonction de 
détection d'odeurs, lisez le manuel ProScent 
pour l'utiliser.

6.13 Fonction HomeWhiz

Premièrement, vous devez installer l’application 
Homewhiz sur votre téléphone.

Des informations détaillées sur l’application 
Homewhiz sont disponible sur https://www.
homewhiz.com/

Activez le Bluetooth sur votre téléphone.
Placez le bouton de sélection de programme 
en mode Arrêt.
Appuyez simultanément sur les touches de 
Niveau de séchage et de Contrôle à distance 
pendant 3 secondes. La séquence de chiffres 
3-2-1 s’affiche à l’écran pendant ce temps. 
Ensuite, l’image ci-dessous s’affiche à l’écran.
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Sélectionnez le modèle du produit à ajouter à 
partir de l’application : allez dans Appareils-
>Ajouter un appareil->Appareils de nettoyage-
>Sèche-linge

Ajoutez le numéro de nomenclature en 
sélectionnant le Wifi et le Bluetooth.
Les réseaux Wifi à l’entour s’affichent à 
l’écran une fois que vous avez sélectionné 
Commencer à ajouter ; sélectionnez le réseau à 
ajouter et entrez-en le mot de passe.
L’écran du produit disparaît une fois que 
l’installation est terminée, et dans l’application, 
il vous est demandé de sélectionner la pièce 
dans laquelle sera ajouté le produit.

À l’aide de la connexion à distance :

Mettez le produit en mode Programme de 
téléchargement, observez que l’icône du Wifi 
est allumée si le Wifi est activé sur le produit.
Si le Wifi est désactivé, l’icône du Wifi est 
éteinte ; appuyez sur la touche de contrôle à 
distance pendant 3 secondes pour activer le 
Wifi.
Appuyez sur la touche de contrôle à distance 
pour activer le contrôle à distance sur le 
produit pendant que le Wifi est activé.

Pour contrôler le produit à distance, accédez 
à l’application Homewhiz avec la fonction de 
contrôle à distance activée.
Des informations détaillées sur l’application 
Homewhiz sont disponible sur https://www.
homewhiz.com/

Suppression du produit du réseau :

Appuyez sur les boutons de temporisation et 
du Wifi pendant 5 secondes avec le produit 
en marche : un compte à rebours à partir de 
5 commence, et lorsque vous entendez le bip 
sonore, le produit est supprimé du réseau et le 
Wifi est désactivé.

A AVERTISSEMENT !

•	 Le contrôle à distance est désactivé 
lorsque la porte est ouverte.

•	 Le contrôle à distance est désactivé 
lorsque vous appuyez sur un bouton de 
programme

•	 Si l’icône du Wifi reste continuellement 
allumée, cela signifie que le Wifi est actif 
et que le produit est connecté au réseau 

•	 Si l’icône du Wifi clignote 
continuellement, cela signifie que le Wifi 
est actif et que le produit essaie de se 
connecter au réseau. Vous ne pouvez 
pas vous connecter au produit tant que 
l’icône du Wifi n’est pas continuellement 
allumée.

•	 La connexion au produit est possible 
lorsque l’icône de contrôle à distance 
est activée et que l'icône du Wifi est 
continuellement allumée.

Obtenir l’application Homewhiz

Vous pouvez obtenir l’application Homewhiz 
à partir de la boutique d’application de votre 
appareil. Vous pouvez utiliser les codes QR 
ci-dessous pour accéder plus rapidement aux 
applications.
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L’App Store d’Apple pour les appareils dotés 
du système d’exploitation IOS

Google Play Store pour les appareils dotés du 
système d’exploitation Android
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7	 Entretien et nettoyage

Lisez d’abord les « Consignes de 
sécurité » !

7.1 Filtres à peluches (filtres 
internes et externes) / Nettoyage 
de la surface intérieure de 
la porte de chargement
Les cheveux et les fibres qui se détachent du 
linge pendant le processus de séchage sont 
recueillis par le filtre à peluches. Un nettoyage 
insuffisant des filtres peut augmenter la durée 
du séchage et la consommation d'énergie.
Un nettoyage insuffisant des filtres peut 
entraîner l'apparition de linge humide après le 
cycle de séchage. Lors du nettoyage des filtres, 
il convient d'éliminer la saleté et les cheveux 
afin d'éviter que les microplastiques ne se 
répandent dans le système d'eau utilisé. Lors 
du nettoyage des filtres, ne versez pas l'eau 
dans les égouts.

Après chaque cycle de séchage, 
nettoyez le filtre à peluches et la 
surface intérieure de la porte de 
chargement.

REMARQUE

Votre sèche-linge est équipé de 
2 filtres à peluches, l’un étant 
placé à l’intérieur de l’autre. Ne 
faites pas fonctionner l’appareil 
sans les filtres à peluches.

Pour nettoyer le filtre à peluches :
•	 Ouvrez la porte de chargement.
•	 Tenez l’une des deux parties (filtre interne) 

du filtre à peluches et retirez-la en la tirant 
vers le haut.

•	 Retirez la deuxième partie (filtre extérieur) en 
la tirant vers le haut.

Assurez-vous que les cheveux, les 
fibres et les boules de coton ne 
tombent pas dans la fente où les 
filtres sont installés.

•	 Ouvrez les deux filtres à peluches (externe 
et interne) et retirez les fibres à l’aide de vos 
mains ou de la brosse du déflecteur d’air. 
Vous pouvez nettoyer les cheveux présents 
dans les filtres à l’aide d’un aspirateur. 
Les peluches doivent être jetées dans la 
poubelle et non dans les égouts afin d'éviter 
de répandre des microplastiques dans le 
système d'eau usée. Les peluches doivent 
être jetées dans la poubelle et non dans 
les égouts afin d'éviter de répandre des 
microplastiques dans le système d'eau 
usée.
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•	 Insérez les filtres à peluches les uns sur les 
autres et remettez-les à leur place.

•	 Nettoyez la surface intérieure de la porte de 
chargement et le joint d’étanchéité à l’aide 
d’un chiffon doux humide ou de la brosse 
du déflecteur d’air.

7.2 Nettoyage du capteur 
Le sèche-linge est équipé de capteurs 
d’humidité qui détectent lorsque le linge est 
sec.
Pour nettoyer les capteurs :
Ouvrez la porte de chargement du sèche-

linge.

Si la machine est chaude du fait du processus 
de séchage, attendez qu’elle refroidisse.
Nettoyez les surfaces métalliques du capteur à 
l’aide d’un chiffon doux imbibé de vinaigre, puis 
laissez-les sécher.

Nettoyez les surfaces métalliques 
du capteur 4 fois par an.
N’utilisez pas d’outils métalliques 
pour nettoyer les surfaces 
métalliques des capteurs.

En raison des risques d’incendie 
et d’explosion, n’utilisez pas de 
solutions, de produits d’entretien 
ou de substances similaires pour 
nettoyer les capteurs. 

7.3 Vidange du réservoir d’eau
Lors du séchage, l’humidité est retirée du linge 
et condensée. L’eau est ensuite accumulée 
dans le réservoir d’eau. Vidangez le réservoir 
d’eau après chaque séance de séchage.
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L’eau condensée n’est pas potable !
Ne retirez pas le réservoir d’eau 
lorsqu’un programme est en cours !

Si vous ne videz pas le réservoir d’eau, lors 
des prochains cycles de séchage, la machine 
cessera de fonctionner parce que le réservoir 
d’eau est plein et une icône d’avertissement du 
réservoir d’eau clignotera. Dans ce cas, videz le 
réservoir d’eau. Appuyez ensuite sur le bouton 
Départ/Veille pour continuer le séchage.
Pour vider le réservoir d’eau :
sortez délicatement le réservoir d’eau de son 
tiroir.
Vidangez l’eau du réservoir.
Retirez avec précaution le réservoir d’eau dans 
le tiroir ou la plaque de protection.

 

Si des peluches s'accumulent dans l'entonnoir 
du réservoir d'eau, retirez-les sous l'eau 
courante. 
Remettez le réservoir d’eau en place.

Si vous utilisez l’option d’évacuation 
directe, il n’est pas nécessaire de 
vidanger le réservoir d’eau.

7.4 Nettoyage du condenseur
Les cheveux et fibres qui ne sont pas collectés 
par le filtre à peluches s’accumulent sur la 
surface métallique du condenseur, derrière 
le déflecteur d’air. Ces fibres doivent être 
nettoyées régulièrement.
Si l’icône de nettoyage du condenseur clignote, 
vérifiez la surface métallique. Si des fibres sont 
visibles, nettoyez-les. Vous devez vérifier le 
condenseur au moins tous les 6 mois.

Ouvrez la plinthe en 
tirant sur son bouton.

Déplacez les 
loquets pour ouvrir 
le couvercle du 
déflecteur d'air.

Tirez la brosse vers la 
gauche pour l’enlever. 
Vous pouvez utiliser la 
brosse de nettoyage 
pour nettoyer le filtre, 
la condensation de la 
surface et les fibres 
accumulées sur la 
porte.

La brosse de nettoyage se 
trouve à l’intérieur de la pochette 
de documentation. Enlevez 
votre brosse dans le sac de 
documentation et insérez-la à sa 
place sur le déflecteur d’air pour la 
ranger.
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Nettoyez les fibres 
présentes sur la 
surface métallique 
du condenseur à 
l’aide d’un chiffon 
humide ou de la 
brosse rangée 
sur le déflecteur 
d’air, en effectuant 
des mouvements 
verticaux. Ne nettoyez 
pas en effectuant 
des mouvements 
horizontaux, car 
cela pourrait 
endommager les 
plaques métalliques 
du condenseur.
Vous pouvez utiliser 
un aspirateur muni 
d’une brosse pour 
le nettoyage. Il n’est 
pas recommandé 
d’utiliser un aspirateur 
ne disposant pas de 
brosse pour nettoyer 
le condenseur.

Après avoir nettoyé 
le filtre, la porte et le 
condenseur, faites 
glisser la brosse 
vers la droite et 
verrouillez-la dans son 
emplacement.

Une fois le processus 
de nettoyage terminé, 
placez le couvercle 
du déflecteur d’air à 
sa place, déplacez les 
loquets pour le fermer 
et fermez la plinthe.

Vous pouvez nettoyer à la main, 
à condition de porter des gants 
de protection. N’essayez pas 
de nettoyer à mains nues. Les 
ailettes du condenseur peuvent 
endommager vos mains. Un 
nettoyage de gauche à droite 
peut endommager les ailettes du 
condenseur. Cela peut entraîner des 
problèmes de séchage.

Lorsque le couvercle du déflecteur 
d’air est retiré, il est normal d’avoir 
de l’eau dans la partie en plastique 
située devant le condenseur.

Si vous observez 
une accumulation de 
fibres sur le couvercle 
du ventilateur et la 
plinthe, enlevez-la à 
l’aide d’un chiffon.

N’exercez pas de 
pression sur la 
plinthe lorsqu’elle est 
ouverte.

REMARQUE
N’utilisez pas de matériaux 
abrasifs ou de laine d’acier pour 
nettoyer le tambour.
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8	 Dépannage

Le processus de séchage est trop long.

Les pores du filtre à peluches (filtres interne et externe) peuvent être bouchés. >>> Peut être nettoyé à l'aide d'un aspirateur.
La face avant du condenseur peut être obstruée. >>> Nettoyez la face avant du condenseur.
Les grilles de ventilation sur la partie avant de la machine pourraient être bouchées. >>> Retirez tout objet qui bloque l’air devant les 
grilles de ventilation.
La ventilation peut être insuffisante si le sèche-linge est installé dans un espace restreint. Ouvrez la porte ou les fenêtres pour 
empêcher que la température ambiante n’augmente trop.
Si la machine est dotée d’un capteur d’humidité ;
Le calcaire a pu s’accumuler sur le capteur d’humidité. >>> Nettoyez le capteur d’humidité.
Il se peut que la machine soit surchargée de linge. >>> Ne pas charger excessivement le sèche-linge.
Le linge n'a peut-être pas été suffisamment essoré. >>> Essorez à une vitesse plus élevée dans le lave-linge.

Le linge ressort humide après le séchage.

Le programme approprié pour le type de linge n'a peut-être pas été utilisé. >>> Vérifiez les étiquettes d'entretien sur le linge et 
sélectionnez un programme idéal pour le type de linge ou utilisez des programmes plus longs.
Les pores du filtre à peluches (filtres interne et externe) peuvent être bouchés. >>> Peut être nettoyé à l'aide d'un aspirateur.
La face avant du condenseur peut être obstruée. >>> Nettoyez la face avant du condenseur.
Il se peut que la machine soit surchargée de linge. >>> Ne pas charger excessivement le sèche-linge.
Le linge n'a peut-être pas été suffisamment essoré. >>> Essorez à une vitesse plus élevée dans le lave-linge.

Le sèche-linge ne s’allume pas ou le programme ne peut pas être démarré. Le sèche-linge ne se met pas en marche lorsqu'il est 
réglé.

La fiche d'alimentation n'est peut-être pas branchée. >>> Assurez-vous que la fiche secteur est bien branchée.
La porte de chargement peut être laissée ouverte. >>> Assurez-vous que la porte de chargement est correctement fermée.
Il se peut que le programme ne soit pas réglé ou que le bouton en marche/Pause n'ait pas été actionné. >>> Vérifiez que le 
programme est bien défini et qu’il n’est pas en position Pause.
La Sécurité enfant peut être activée. >>> Désactivez la Sécurité enfant.

Le programme a été interrompu sans raison.

La porte de chargement pourrait ne pas être fermée correctement. >>> Assurez-vous que la porte de chargement est correctement 
fermée.
Il pourrait y avoir une panne de courant. >>> Appuyez sur le bouton Démarrage / Veille / Annuler pour démarrer le programme.
Le réservoir d'eau peut être plein. >>> Vidangez le réservoir d’eau.

Le linge est rétréci, feutré ou abîmé.

Le programme approprié pour le type de linge n'a peut-être pas été utilisé. Vérifiez les étiquettes d’entretien sur les vêtements et 
sélectionnez un programme adapté aux vêtements.

De l'eau s'écoule de la porte de chargement.

Il est possible que des peluches se soient accumulées sur les surfaces intérieures de la porte de chargement et sur les surfaces du 
joint de la porte de chargement. >>> Nettoyez les surfaces intérieures de la porte de chargement et les surfaces des joints de la porte 
de chargement.

La porte de chargement s’ouvre toute seule.

La porte de chargement pourrait ne pas être fermée correctement. >>> Poussez la porte de chargement jusqu’à ce que vous 
entendiez le bruit de fermeture.

Le symbole d’avertissement du réservoir d’eau est allumé/clignotant.

Le réservoir d'eau peut être plein. >>> Vidangez le réservoir d’eau.
Le tuyau d'évacuation d'eau s'est peut-être plié. Si l’appareil est raccordé directement à l’évacuation de l’eau, 
vérifiez le tuyau d’évacuation d’eau.
L’éclairage à l’intérieur du sèche-linge ne s’allume pas. (pour les modèles dotés de voyants)

Il se peut que le sèche-linge n’ait pas été mis en marche à l’aide du bouton Marche/Arrêt. >>> Vérifiez que le sèche-linge est allumé.
La lampe est peut-être cassée. >>> Contactez le Service agréé pour remplacer la lampe.

Le symbole ou le voyant de l'antifroissage s'allume. 

Un programme anti-froissement, qui empêche le linge de se froisser dans le sèche-linge, peut être activé. >>> Éteignez le séchoir et 

retirez le linge.
L’icône de nettoyage du filtre à fibres est allumée

Le filtre à peluches (filtre intérieur et extérieur) peut être souillé. >>> Peut être nettoyé à l'aide d'un aspirateur.
Une couche peut se former sur les pores du filtre à peluches entraînant un encrassement. >>> Peut être nettoyé à l'aide d'un 
aspirateur.
Une couche peut se former dans les pores du filtre à peluches (filtres intérieur et extérieur), entraînant un 
encrassement.<<Peut être nettoyé à l'aide d'un aspirateur.>>
Les filtres à peluches ne doivent pas être en place. >>> Placez les filtres intérieur et extérieur à leur place.
Il se peut qu’un tissu filtrant écologique ne soit pas installé sur la partie en plastique et que le devant du condenseur 
soit bouché.>>>Installez le filtre écologique sur la partie en plastique et placez-le sur le boîtier du filtre.
Il se peut que les filtres écologiques n'aient pas été remplacés alors que le symbole d'avertissement est allumé. 
« Remplacez votre filtre ».



70 Sèche-linge / Manuel de l’utilisateur

La machine émet un signal sonore,

Les filtres à peluches ne doivent pas être en place. >>> Placez les filtres intérieur et extérieur à leur place.
Les filtres de la machine peuvent ne pas avoir été installés.>>> Installez les filtres à peluches (internes et externes) ou 
le filtre écologique sur leur boîtier.

Le symbole d'avertissement du condenseur clignote.

L'avant du condenseur peut être obstrué par des fibres. >>> Nettoyez la face avant du condenseur.
Les filtres à peluches ne doivent pas être en place. >>> Placez les filtres intérieur et extérieur à leur place.

L’éclairage à l’intérieur du sèche-linge s’allume. (pour les modèles dotés de voyants)

Si vous branchez le sèche-linge sur la prise de courant, enfoncez le bouton Marche/Arrêt et ouvrez la porte, la lumière s’allume. >>> 
Débranchez le sèche-linge ou mettez le bouton Marche/Arrêt en position Arrêt.

L’icône Wi-Fi clignote en permanence. (Modèles équipés d’une Fonction HomeWhiz)

 >>> L’appareil ne peut pas être connecté au réseau sans fil. Suivez les instructions pour vous connecter au réseau. 
Le dispositif utilisé par l’appareil pour se connecter au réseau peut être défectueux. Vérifiez-le. L'appareil peut ne pas 
être connecté au réseau parce qu'il est hors de portée du wi-fi.

Effectuez les étapes suivantes lorsque vous voyez « F L t » à l'écran.

Les filtres sont peut-être sales. Nettoyez les filtres internes et externes
Dans la zone de la porte de chargement, si vous utilisez les doubles filtres intérieur et extérieur. >>> 
Assurez-vous que les deux filtres sont installés. 
La face avant du condenseur peut être encrassée. >>> Ouvrez et vérifiez la zone de lancement et 
assurez-vous qu'elle est propre. 
Consultez la section Entretien et nettoyage.

Si le problème persiste même après observation des instructions contenues dans cette partie, 
contactez votre fournisseur ou un service de maintenance agréé. N’essayez jamais de réparer 
vous-même un produit défectueux.

Si vous rencontrez un problème avec une partie de votre appareil, vous pouvez demander 
un remplacement en consultant le service agréé le plus proche avec le numéro de modèle de 
l’appareil.
L›utilisation de l›appareil avec des pièces non authentiques peut entraîner un 
dysfonctionnement.
Le fabricant et le distributeur ne sont pas responsables des dysfonctionnements causés par 
des pièces non authentiques..
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(4) Échelle de G (moins efficace) à A (plus efficace)

(5) Valeur moyenne pondérée — L     exprimée en dB(A) re 1 pWWA 

(1) Échelle allant de A+++ (plus efficace) à D (moins efficace)

(2) Consommation d'énergie sur la base de 160 cycles de séchage du programme coton standard à pleine charge et à charge partielle, et consommation 
des modes à faible puissance. La consommation réelle d'énergie par cycle dépend de l'utilisation de l'appareil.

(3) « le programme coton-placard sec » utilisé à pleine charge et à charge partielle est le programme de séchage standard auquel les informations contenues 
dans l'étiquette et sur la fiche rapportent qu'il est adapté pour le séchage du linge en coton normalement humide, et qu'il est le programme le plus efficace 
en termes de consommation d'énergie pour le coton.

   : Oui     - : Non

Nom du fournisseur ou marque

Nom de modèle

Capacité nominale (kg)

Type de sèche-linge
Condensateur

Air Ventilé

Classe d'efficacité énergétique (1)

Consommation d’énergie annuelle (kWh) (2)

Type de contrôle

Consommation d'énergie du programme coton standard à pleine charge (kWh)

Consommation d'énergie du programme coton standard à charge partielle (kWh)

Consommation électrique en mode « arrêt »pour le programme coton standard à pleine charge, P  (W)O

Consommation électrique en mode « laissé sur marche » pour le programme coton standard à pleine charge, P  (W)L

La durée du mode « laissé sur marche » (min)

Programme coton standard  (3)

Durée du programme coton standard à pleine charge, T    (min)sec 

Durée du programme coton standard à charge partielle, T        (min)sec1/2

Durée pondéré du programme coton standard à pleine charge et à charge partielle (T )t

Efficacité de condensation moyenne du programme coton standard à pleine charge,Csec

Efficacité de condensation moyenne du programme coton standard à charge partielle,Csec1/2

Efficacité de condensation pondérée du programme coton standard à pleine charge et à charge partielle, C t

Niveau de puissance acoustique pour le programme standard à pleine charge (5)

Intégré

FICHE PRODUIT

Conformité au règlement délégué de la Commission (EU) No 392/2012

Non automatique

Automatique

Classe d'efficacité de taux de condensation (4)

A+++

194,4

-

1,61

9.0

-

-

0,47

1,00

30

A

91%

91%

91%

63

195

120

152

0,88
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